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ПРИЛОГ 1

Статистички подаци 

ПРИЛОГ 2

Спровођење Конвенције на територији Аутономне покрајине Косово и Метохија
I
УВОД
1. Иницијални извештај о примени Међународне конвенције о заштити свих лица од присилних нестанака односи се на период 2011 – 2013. године, састављен је у складу са Смерницама о форми и садржају извештаја и доставља се у складу са чланом 29. Конвенције. Извештај се састоји из два дела. Први део извештаја садржи:  а) информације о присилним нестанцима у вези са оружаним сукобима на простору бивше СФРЈ и на територији Аутономне покрајине Косово и Метохија; б) информације о општем правном оквиру Републике Србије према ком су присилни нестанци забрањени; в) примере судске праксе где су одредбе Конвенције на снази; г) институционални оквир Републике Србије у поступању у вези са одредбама Конвенције. Други део извештаја односи се на информације о примени појединачних чланова Конвенције (1 – 25). Извештај има два прилога, један који садржи статистичке податаке и други, који се односи на извештај Канцеларије за Косово и Метохију везан за Аутономну покрајину Косово и Метохија.
2. Извештај је припремљен у Канцеларији за људска и мањинска права у сарадњи са  Министарством спољних послова, Министарством одбране, Министарством унутрашњих послова, Министарством правде и државне управе, Министарством здравља, Министарством рада, запошљавања и социјалне политике, Канцеларијом за Косово и Метохију, Републичким јавним тужилаштвом, Тужилаштвом за ратне злочине, Врховним касационим судом, Апелационим судовима у Београду, Новом Саду, Крагујевцу и Нишу, Вишим судом у Београду – Одељење за ратне злочине, Безбедносно – информативном агенцијом, Војнобездносном агенцијом, Канцеларијом Савета за националну безбедност и заштиту тајних података, Комисијом за нестала лица, Републичким заводом за статистику и организацијама цивилног друштва „Фонд за хуманитарно право“ и „Астра“.

А. Присилни нестанци у вези са оружаним сукобима на простору бивше СФРЈ и на територији Аутономне покрајине Косово и Метохија

3. Oружани сукоби на простору бивше СФРЈ и конфликт на територији Аутономне покрајине Косово и Метохија  изазвали су многе тешке последице и масовна кршења људских права. Велики број лица која се воде као нестала по престанку оружаних сукоба са правом се сматра једном од најтрагичнијих последица. Присилни нестанци представљају један од најтежих видова кршења људских права као што су права на живот, слободу, физички и психички интегритет. Решавање питања несталих лица на простору бивше Југославије, укључујући и случајеве нестанака и отмица на простору Аутономне покрајине Косово и Метохија је важно хуманитарно, али и политичко питање, јер од његовог решавања у великој мери зависи процес помирења и изградња мултиетничких друштава заснованих на демократији, владавини права и толеранцији у региону. То је обавеза надлежних власти према породицама несталих лица, које имају право да сазнају истину о судбинама својих најближих. Ускраћивање информација о отетим и несталим лицима представља грубо кршење људских права чланова њихових породица, док киднаповање и друго насиље представљају злочине за које сви починиоци морају сносити одговорност у складу са међународним нормама и важећим домаћим законодавством. У том контексту, посебно забрињавајући су случајеви нестанка и киднаповања на територији Аутономне покрајине Косово и Метохија и њихова веза са трговином људским органима, на које указују сазнања и информације бившег главног тужиоца Међународног кривичног трибунала за бившу Југославију, Карле Дел Понте у књизи „Лов“ и наводи из Извештаја специјалног известиоца Савета Европе, Дика Мартија, о случајевима киднаповања 300 лица српске и других националности и њиховом одвођењу у Албанију, где су били подвргнути хируршим захватима, ради нелегалне трговине људским органима. С обзиром да овакви злочини не само да представљају грубо кршење норми међународног хуманитарног права, већ и основних људских права, гарантованих темељним документима Уједињених нација (УН), као такви треба да буду предмет посебне пажње УН, како би се осигурало њихово откривање, пронашли посмртни остаци жртава, а починиоци привели правди. 
4. Република Србија поклања посебну пажњу решавању питања несталих лица у оружаним сукобима, као хуманитарном питању од непроцењивог значаја за породице несталих лица, али и у политичком смислу као значајном индикатору стварне демократизације друштва и државе и њене спремности да се суочи са последицама кршења људских права изазваних оружаним сукобима.
5. Процењује се да је у оружаним сукобима на простору бивше Југославије нестало око 40.000 лица. Међународном комитету Црвеног крста (МКЦК) пријављњно је 34.883 случајева, а према подацима ове организације из јуна 2013. године, у региону се још увек као нестало води 11.921 лице.

6. На списку тражења несталих лица Републике Србије у оружаним сукобима на територији Хрватске (држављана Републике Србије и лица за која су породице захтев за тражење поднеле преко Црвеног крста) налази се 398 лица. Такође, Република Србија има легитиман интерес за решавање питања несталих лица српске националности, држављана Републике Хрватске, међу којима су и нестала лица у акцијама хрватске војске и полиције „Бљесак“ и „Олуја“ у складу са потписаним споразумима о сарадњи, имајући у виду да највећи број њихових породица као избегла лица сада живе у Републици Србији, а многи су већ трајно регулисали свој грађански статус на њеној територији. Међународном комитету Црвеног крста је пријављено око 1300 лица из обе категорије, док је број несталих према евиденцијама са којима располаже Комисија већи и ради се на верификацији ових случајева према критеријумима МКЦК.  

7. На списку тражења несталих лица Републике Србије у Босни и Херцеговини налази се 95 лица. 

8. У конфликту на територији Аутономне покрајине Косово и Метохија након 1998. године нестало је око 5.800 лица, а судбина још  није позната за 1.726 лицa, од којих су 520 лица српске и неалбанске националности.

Б.
Општи правни оквир према коме су присилни нестанци забрањени

9. Уставом Републике Србије
 јемче се и као таква непосредно примењују људска и мањинска права зајемчена опште прихваћеним правилима међународног права, потврђеним међнародним уговорима и законима. Одредбе о људским и мањинским правима тумаче се у корист унапређења вредности демократског друштва, сагласно важећим међународним стандардима људских и мањинских права, као и пракси међународних институција које надзиру њихово спровођење (члан 18. став 2). У другом делу Устава под називом Људска и мањинска права и слободе, јемчи се право на слободу и безбедност где се, између осталог, прописује и гарантује сваком право на личну слободу и безбедност, да је лишење слободе допуштено само из разлога и у поступку који су предвиђени законом, да се лице које је лишено слободе од стране државног органа одмах обавештава о разлозима лишења слободе, о оптужби која му се ставља на терет као и о својим правима и има право да без одлагања о свом лишењу слободе обавести лице по свом избору, да свако ко је лишен слободе има право жалбе суду који је дужан да хитно одлучи о законитости лишења слободе и да нареди пуштање на слободу ако је лишење слободе било незаконито, да казну која обухвата лишење слободе може изрећи само суд (члан 27). Уставом се прописују допунска права у случају лишења слободе лица без одлуке суда: право лица да ништа не изјављује и право да не буде саслушано без присуства браниоца; да у најкраћем времену буде предато надлежном суду (члан 29). Забрањује се ропство, положај сличан ропству и принудни рад (члан 26). Уставом је прописано право на рехабилитацију и накнаду штете (члан 35). Припадницима националних мањина припадају права која су гарантована свим грађанима (члан 75).
10. Према Уставу Републике Србије потврђени међународни уговори су саставни део правног поретка Републике Србије, примењују се непосредно и морају бити у складу са Уставом (члан 16. став 2). Закони и други општи акти донети у Републици Србији не смеју бити у супротности са потврђеним међународним уговорима и оптеприхваћеним правилима међународног права (члан 194. став 4).
11. Наведене уставне гаранције проширене су и прецизиране одредбама Законика о кривичном поступку
, тако да лицу лишеном слободе без одлуке суда, поред наведених припадају и право да се на његов захтев о времену, месту и свакој промени места лишења слободе без одлагања обавести члан породице или друго њему блиско лице, као и дипломатко – конзуларни представник државе чији је држављанин, односно представник међународне организације ако је у питању избеглица или лице без држављанства; да неометано општи са својим браниоцем, дипломатско – конзуларним представником, представником међународне организације и Заштитником грађана; да га на његов захтев без одлагања прегледа лекар кога слободно изабере, а ако он није доступан, лекар кога одреди орган лишења слободе, односно истражни судија; да покрене поступак пред судом, односно изјави жалбу суду који је дужан да хитно одлучи о законитости лишења слободе (члан 4. и члан 5, а слично и у члану 69. новог Законика о кривичном поступку
) 
12. Кривичним закоником
 прописано је кривично дело Противправно лишење слободе и казном затвора се санкционише свако ко другог противправно затвори, држи затвореног или му на други начин противправно одузме или ограничи слободу кретања (члан 132). За кривично дело Отмица такође је прописана казна затвора (члан 134). У кривичном делу Ратни злочин против цивилног становништва санкционише се, између осталог, свако ко кршећи правила међународног права за време рата, оружаног сукоба или окупације нареди да се изврше противправна лишавања слободе и затварања (члан 372). Кривичним делом Злочин против човечности инкриминише се свако ко кршећи правила међународног права, у оквиру ширег или систематског напада упереног против цивилног становништва, између осталог, нареди затварање или отмицу лица без давања информација о томе како би им се ускратила правна заштита (члан 371).

В.
Примери судске праксе где су одредбе Конвенције на снази и судска пракса где су, супротно томе, идентификоване повреде Конвенције, разлози тих повреда и мере предузете ради исправке стања

13. Уставом је прописано да су судови самостални и независни органи у свом раду и суде на основу устава, закона и других општих аката, када је то предвиђено законом, општеприхваћеним правилима међународног права и потврђеним међународним уговорима (члан 142. став 2). Судске одлуке заснивају на Уставу, закону, потврђеном међународном уговору и пропису донетом на основу закона (члан 145. став 2). Јавно тужилаштво врши своју функцију на основу Устава, закона, потврђеног међународног уговора и прописа донетог на основу  закона (члан 156. став 2).
14. Виши суд у Београду, Одељење за ратне злочине
 (у даљем тексту: Суд), у првом степену, надлежан jе да поступа у предметима због кривичних дела: из чланова 370. до 384. и чланова 385. и 386. Кривичног законика; тешка кршења међународног хуманитарног права на територији бивше Југославије од 1. јануара 1991. године која су наведена у Статуту Међународног кривичног суда за бившу Југославију; кривично дело помоћ учиниоцу после извршеног кривичног дела из члана 333. Кривичног законика уколико је извршено са претходно наведеним кривичним делима. За суђења у предметима због кривичих дела извршених за време оружаних сукоба на територији бивше Југославије, Суд не примењује Кривични законик, већ Кривични закон СРЈ, са изменама из 1993. године
 јер, као максималну, предвиђа казну затвора у трајању од 20 година.
 Како тај закон не садржи конкретне одредбе које се односе на кривично дело злочин против човечности, у досадашњој пракси Суда није било случајева да једно кривично дело буде квалификовано као злочин против човечности. Исто тако ниједно кривично дело против човечности и међународног права предвиђених у глави XVI Кривичног закона СРЈ не прописује присилни нестанак као радњу извршења. Штавише, присилни нестанак се не помиње ни у међународним уговорима који су били на снази у време извршења ратних злочина на простору бивше Југославије и на чију примену Кривични закон СРЈ упућује.

15. За постојање кривичних дела ратних злочина према заштићеним лицима  која се најчешће јављају у пракси Суда, довољно je да је предузета било која од алтернативно прописаних радњи, као што је: вршење убистава према цивилном становништву, мучење, нечовечно поступање, наношење великих патњи или повреда телесног интегритета или здравља, расељавање или пресељавање, силовање, примењивање мера застрашивања и терора, узимање талаца, противзаконито затварање, лишавање права на правично и непристрасно суђење. С обзиром на бројност прописаних радњи извршења, која омогућава кажњавање учинилаца у највећој могућој мери, није било случајева навођења присилних нестанака, као посебних радњи извршења у оптужницима пред Судом. Суд се стога у досадашњој пракси  углавном није упуштао у оцену да ли одређене радње које су доказане представљају кршење одредби међународног права изван оних одредби које су наведене у оптужницама. Изузетак представљају случајеви позивања Суда на додатне изворе међународног права ради тумачења важећих правних норми, као и онда када је то нужно за кажњавање учинилаца најтежих кривичних дела.

16. Суд је чињенице у којима би се евентуално могли наћи елементи присилног нестанка у смислу Конвенције, односно Римског статута, квалификовао као противзаконито затварање
, узимање талаца
, присилно одвођење
, али се много чешће у својим пресудама бавио радњама извршеним према заштићеним лицима након њиховог лишења слободе (убиство, мучење, нечовечно поступање, повреда телесног интегритета, силовање).
  
Г.
Институциони оквир у поступању у вези са одредбама Конвенције

17. Институционални оквир у поступању у вези са одредбама Конвенције у Републици Србији чине судови опште надлежности (Врховни касациони суд, апелациони судови, виши судови и основни судови), судови посебне надлежности (Управни суд, Виши прекршајни суд и прекршајни судови), тужилаштва опште надлежности (Републичко јавно тужилаштво, апелациона јавна тужилаштва, виша јавна тужилаштва и основна јавна тужилаштва), Тужилаштво за ратне злочине, Дирекција полиције – Управа криминалистичке полиције, Управа граничне полиције, Управа за међународну оперативну полицијску сарадњу, Безбедносно – информативна агенција, Војнобезбедносна агенција, Управа за извршење кривичних санкција, Заштитник грађана, Повереник за информације од јавног значаја и заштиту података о личности, Служба тражења Црвеног крста Србије.

18. Имајући у виду сложеност, тежину и значај питања несталих лица у оружаним сукобима на простору бивше Југославије, Влада Републике Србије образовала је Одлуком
 у јуну 2006. године Комисију за нестала лица (даље: Комисија). 

19. Мандат Комсије је да прати, проучава и утврђује предлоге за решавање питања несталих лица; прикупља податке и даје обавештења о несталим лицима у оружаним сукобима и у вези са оружаним сукобима на простору бивше СФРЈ и Аутономне покрајине Косово и Метохија; учествује у извршавању обавеза које произлазе из међународних уговора и споразума који се односе на решавање питања несталих лица; координира рад надлежних органа и организација у поступку тражења несталих лица, ексхумација и идентификација; остварује сарадњу са надлежним органима, породицама и удружењима несталих лица ради решавања статусних питања несталих лица и хуманитарна питања њихових породица. Комисија је преузела све активности и обавезе Комисије Савета министара за нестала лица Државне заједнице СЦГ чиме су у континуитету настављене активности претходних владиних тела која су образована од 1991. године ради решавања проблема несталих, заробљених и погинулих лица у оружаним сукобима на простору бивше СФРЈ.  

20. Комисија је интересорно тело Владе, коју чине председник и представници десет ресора
. Председника и чланове Комисије именује Влада посебним решењем. Начин рада и одлучивања Комисије уређује се Пословником о раду Комисије.
21. Стручне и административно техничке послове за потребе Комисије обавља Одсек за нестала лица у Комесаријату за избеглице. Ови послови поред наведеног укључују вођење јединствене евиденције несталих лица у оружаним сукобима и у вези са оружаним сукобима на простору бивше СФРЈ у периоду од 1991. до 1995. године и Аутономне Покрајине Косово и Метохија у периоду од 1998. до 2000. године, вођење евиденције о ексхумираним, идентификованим и неидентификованим посмртним остацима из појединачних и масовних гробница, издавање потврда о чињеницама о којима води службене евиденције, исплату трошкова ексхумације, идентификације, погребне опреме и превоза посмртних остатака идентификованих лица, као и трошкова услуга експерата судске медицине или тимова експерата ангажованих за потребе рада Комисије за нестала лица, исплату једнократне новчане помоћи за трошкове сахране у висини накнаде погребних трошкова утврђене законом којим се уређује пензијско и инвалидско осигурање, додељивање средства за финансирање програма удружења породица несталих лица у складу са прописима којима се уређује финансирање програма од јавног интереса  која реализују удружења (Закон о управљању миграцијама
).

22. Средства за рад Комсије обезбеђују се у из Буџета Владе Републике Србије.

23. Полазећи од хуманитaраног значаја и сложености питања, ради интезивирања процеса решавања судбине несталих лица на територији Аутономне покрајине Косово и Метохија, у оквиру дијалога Београд – Приштина 2005. године формирана је Радна група за лица која се воде као нестала на територији Aутономне покрајине Косово и Метохија. Састанци радне групе се одржавају под покровитељством Специјалног представника Генералног секртара УН (даље: СПГС) у контексту резолуције 1244 (1999) Савета безбедности. Радном групом председава Међународни комитет Црвеног крста, а у њеном саставу су  београдска и приштинска делегација. Београдску делегацију именује Влада Републике Србије а чине је председник (по функцији је то председник Комисије за нестала лица), представник из Кабинета председника Републике Србије, представник Канцеларије за Косово и Метохију и еминентни стручњак, форензичар. Радна група има мандат да пружи подршку процесу тражења несталих лица која се воде као нестала на Косову и Метохији и да сходно томе обавести њихове породице, а може да се бави и правним и административним потребама породица несталих лица. Њен рад ближе се одређује Општим оквиром и Радним правилима Радне групе.
 

24. Активности Комисије и других државних органа укључених у процес су отворени за јавност и не постоје ограничења без обизира на било какву различитост, што илуструје и чињеница да је у свим најзначајнијим сегментима процеса омогућено учешће и мониторинг заинтересованим странама.

25. Поступак евидентирања несталих лица, врши се према критријумима и процедурама МКЦК, а њихове књиге несталих лица које обајвљују по територијалном принципу за Федерацију Босне и Херцеговине, Републику Хрватску и Аутономну покрајину Косово и Метохија су прихваћене од свих страна у процесу и представљју почетни, значајан алат у решавању питања лица која се воде као нестала.  

26. Процес ексхумација и идентификација посмртних остатака,  као  један од битних сегмената процеса тражења несталих лица, на територији Републике Србије спроводи се у складу са законом, по наредби надлежних виших судова уз поштовање највиших професионалних стандарда.

27. На основу потписаних протокола и постигнутих договора о мониторингу током спровођења ексхумација на територији Републике Србије омогућено је присуство представницима заинтерсованих страна (телима за тражење несталих лица Републике Хрватске, Босне и Херцегвине, УНМИК, привремних институција самоуправе) и њихових стручњака форензичара, на свим локацијама за које су исказали интерес. Ексхумацијама су у својству монитора присутвовали и представници међународних институција и организација, Међународног кривичног трибунала за бившу Југославију (МКТЈ), Организације за европску безбедност и сарадњу (ОЕБС), MКЦК. На основу потписаног споразума учешће у процесу  било је  омогућено и стручњацима форензичарима Међународне комисије за нестала лица и узорци за ДНК анализу су узимани у складу са њиховим прописаним стандардима. Присуство ексхумацијама омогућено је и организацијама цивилног друштва и удружењима породица несталих лица.

28. Применом наведених процедура постнути су високи резулатати у процесу проналажења, посебно у процесу идентификације посмртних остатака на територији Републике Србије. Ексхумирано је 1.296 посмртних остататака из појединачних гробних места и три гробнице, а идентификовано је и предато породицама 1.086
.   

29. У поступку тражења несталих лица што укључује и ексхумације, идентификације и примопредаје посмртних остатака, Комисија за нестала лица  обавештава породице о чињеницама смрти њихових чланова, пружа помоћ породицама које треба да приступе поступку идентификације, организује преузимање посмртних остатака, обезеђује документацију за унос посмртних остатака у Републику Србију, сноси трошкове превоза и део трошкова сахране посмртних остатака. Комисија у сарадњи са МКЦК и удружењима организује одлазак породица несталих лица у Републику Хрватску ради присуства идентификацијама и сахранама посмртних остатака. Такође, Комисија има редовне контакте са породицама несталих лица у циљу информисања о актуелном стању случајева и прикупљања нових сазнања и чињеница које могу помоћи у решавању судбине њихових несталих чланова.  

30. У Комесријату за избеглице – Одсеку за нестала лица, налазе се документација, базе података и архива Комисије. У Комисији се као резултат њених активности налази велики број података и обимна документација од које је највећи део у електронској форми, база података несталих лица у Републици Хрватској, Босни и Херцеговини и територији Аутономне покрајине Косово и Метохија и базе антемортем податка. База података је централизована и омугућава ефикасно руковање подацима и олакшава сарадњу и размену података и информација са другим надлежним ораганима и заинтересованим странама у процесу.
 

31. У билатералним документима о сарадњи са другим странама постоје одредбе које се односе на заштиту података (посебно оне које се односе на медицинску документацију –  ДНК извештаји  и друго).
 

32. Комисија за нестала лица сарађује и са удружењима породица несталих лица, преко којих реализује део својих активности, пружа им материјалну помоћ у финсирању и друге видове подршке. Поред Комисије, помоћ породицама и удружењима породицама несталих лица пружају и други надлежни ресори, Канцеларија за Косово и Метохију, Комесаријат за избеглице, Црвени Крст Републике Србије, у оквиру својих надлежности, укључјући их у своје програме помоћи.

33. Поред удружења породица несталих лица, овом проблематиком бавe се и друге организације цивилног друштва, као и документациони центри које се баве документовањем тешких облика кршења људских права у оружаним сукобима, транзиционом правдом и различитим активностима и иницијативима ради постизања трајног помирења у региону.

II
ИНФОРМАЦИЈЕ О ПРИМЕНИ ЧЛАНОВА КОНВЕНЦИЈЕ
Члан 1.

Забрана присилног нестанка

34. Уставом Републике Србије утврђено је да се приликом проглашавања ванредног стања и ратног стања могу прописати мере којима се одступа од Уставом зајемчених људских и мањинских права (члан 200 – 201). Неведена одступања дозвољена су само у обиму у којем је то неопходно и не смеју да доведу до разликовања на основу расе, пола, језика, вероисповести, националне припадности или друштвеног порекла (члан 202. став 1 – 2). У Уставу је таксативно прописано за која зајемчена људска и мањинска права мере одступања ни у ком случају нису дозвољене (члан 202. став 4). Право на слободу и безбедност уређено чланом 27. Устава може бити предмет мера одступања у случају ванредног и ратног стања у обиму којем је то неопходно.

35. Могућност да се у случају ванредног и ратног стања, на основу закона и прописа донетих у складу са законом, суспендују или ограниче нека Уставом гарантована људска права и слободе, не задире у Уставну и законску заштиту особа од присилног нестанка, без обзира на држављанство или друго својство. Инкриминација кривичних дела Противправно лишење слободе и Отмица (видети одговор везан за члан 2. Конвенције) представља јасну државну гаранцију да неће доћи до одступања од „права на неизлагање присилном нестанку“ за време наступања и трајања наведених изузетних околности, јер наведене инкриминације и тада остају на правној снази. Осим тога и препоруке међународне заједнице и добра пракса у борби против тероризма имају у Републици Србији делотворан утицај на спровођење одредбе члана 1. и других одредби Конвенције, јер указују да овлашћења безбедносних и обавештајних служби морају бити утемељена у закону и на механизму контрола дефинисаних законом. Надлежни судови одлучују да ли ће наведене службе добити одобрење да употребе посебна овлашћења којима се привремено ограничавају људска права. Све активности безбедносних и обавештајних служби у борби против тероризма у складу су са људским правима и начелом владавине права.
Члан 2.

Присилни нестанак – дефиниција

36. Кривично законодавство Републике Србије не даје изричиту дефиницију присилног нестанка, у смислу члана 2. Конвенције. Међутим, радњама хапшења, притварања, отмице или било којег другог облика противправног лишавања слободе, могу бити остварена законска обележја кривичних дела против слобода и права човека и грађанина Кривичног законика, пре свега кривичног дела Противправно лишење слободе
 из члана 132. и кривичног дела Отмица
 из члана 134.

37. Уз остварење одређених допунских услова, неком од описаних радњи у смислу члана 2. Конвенције могли би се остварити и елементи кривичних дела против човечности и других добара заштићених међународним правом, и то: а) Злочина против човечности из члана 371. Кривичног законика – као затварање или отмица лица без давања о томе информација да би им се тиме ускратила правна заштита, али у оквиру ширег или систематског напада који је управљен на цивилно становништво; б) Ратног злочина против цивилног становништва из члана 372. Кривичног законика – као противправно лишавање слободе и затварање цивила за време рата, оружаног сукоба или окупације. 
Члан 3.
Истрага
38. Кривично законодавство Републике Србије кривичним делима Противправно лишење слободе и Отмица забрањује и кажњава казном затвора хапшење, притварање, отмицу или било који други облик лишавања слободе извшен од стране лица или групе лица која поступају без овлашћења, подршке или сагласности државе.
39. Гоњење за наведена кривична дела предузима се по службеној дужности (члан 153). Према Законику о кривичном поступку
 гоњење кривичних дела је основно право и дужност јавног тужиоца, који је у вршењу те функције везан начелом легалитета
 (члан 20, 46). Према одредбама Закона о организацији и надлежности државних органа у поступку за ратне злочине
, Тужилаштво за ратне злочине надлежно је да процесуира и кривично гони учиниоце кривичних дела Злочин против човечности и Ратни злочин против цивилног становништва.
40. Управа полиције до сада нема евидентираних случајева у вези са присилно несталим лицима. 

Члан 4.

Инкриминација кривичног дела присилног нестанка у националном праву

41. Кривично закодавство Републике Србије нема прописано дело присилног нестанка на начин на који га у члану 2. дефинише Конвениција.
Члан 5.
Кодификација присилног нестанка као злочина против човечности

42. Кривичним закоником дефинисан је Злочин против човечности у контексту присилног нестанка као затварање или отмица лица без давања о томе информација, да би им се тиме ускратила правна заштита, у оквиру ширег или систематског напада који је управљен на цивилно становништво. За наведено кривично дело запрећена је казна од најмање пет година или затвор од тридесет до четрдесет година (члан 371). 

43. Суд ће учиниоцу кривичног дела одмерити казну у границама које су законом прописане за то дело, имајући у виду сврху кажњавања и узимајући у обзир све околности, а нарочито степен кривице, побуде из којих је дело учињено, јачину угрожавања или повреде заштићеног добра, околности под којим је дело учињено, ранији живот учиниоца, његове личне прилике, његово држање после учињеног кривичног дела а нарочито његов однос према жртви кривичног дела, као и друге околности које се односе на личност учиниоца (члан 54). Суд може учиниоцу кривичног дела изрећи казну испод границе прописане законом или блажу врсту казне, кад закон предвиђа да се казна може ублажити, кад закон предвиђа да се учинилац може ослободити од казне, а суд га не ослободи од казне или кад утврди да постоје нарочито олакшавајуће околности и оцени да се и са ублаженом казном може постићи сврха кажњавања (члан 56). Законик прописује границе ублажавања казне (члан 57).

44. Кривично дело злочин против човечности не застарева како у погледу кривичног гоњења тако и у погледу извршења кривичне санкције (члан 108). Исто важи и за право на накнаду штете према одговорном лицу
.

Члан 6.

Кривична одговорност

45. Начела кривичне одговорности прописана су општим одредбама Кривичног законика, по којима се учиниоцем кривичног дела сматрају извршилац, саизвршилац, подстрекач и помагач (члан 112. став 11). У групи кривичних дела против правосуђа, прописана су кривична дела Непријављивање припремања кривичног дела (члан 331), као и кривично дело Непријављивање кривичног дела и учиниоца (члан 332), које као квалификоване облике овог кривичног дела прописује да ће се казном од шест месеци до пет година казнити службено или одговорно лице које свесно пропусти да пријави кривично дело за које је сазнало у вршењу своје дужности, ако се за то дело по закону може изрећи пет година затвора или тежа казна (члан 332. став 2), као и да ће се затвором од једне до осам година казнити службено или одговорно лице које свесно пропусти да пријави кривично дело свог подређеног које је он учинио при вршењу своје службене, војне или радне обавезе, ако се за то дело по закону може изрећи затвор од тридесет до четрдесет година (члан 332. став 3). 

46. Режим кривичне одговорности, укључујући и одговорност претпостављених, у односу на присилни нестанак, код кривичних дела Злочин против човечности и Ратни злочин против цивилног становништва, укључује како предвиђену одговорност непосредног извршиоца, тако и наредбодавца који је овде изједначен са извршиоцем (а не са подстрекачем) кривичног дела. Наведено важи без разлике да ли су у питању војни или други државни органи. Поред тога, Кривични законик је прописао и посебна кривична дела Организовање и подстицање на извршење геноцида и ратних злочина,  у коме је инкриминисано договорање за вршење поред осталих и кривичних дела Злочин против човечности и Ратни злочин против цивилног становништва, организовање групе ради вршења тих дела, припадност таквој групи, као и позивање и подстицање на вршење тих дела (члан 375), те кривично дело Неспречавање вршења кривичних дела против човечности и других добара заштићених међународним правом, којим је предвиђена такозвана „командна“ одговорност, односно одговорност војног команданта или лица које фактички врши ову функцију или другог претпостављеног за дела потчињених која непредузимањем потребних мера није спречио (члан 384). Покушај и саучесништво кажњиви су према општим кривичним одредбама (чланови 30 и 33).

Члан 7.
Казне

47. За кривично дело Противправно лишење слободе, Кривичним закоником прописана је казна затвора до три године (члан 132. став 1). Ако ово дело учини службено лице злоупотребом службеног положаја или овлашћења, казниће се казном затвора од шест месеци до пет година (члан 132. став 2). Ако је противправно лишење слободе трајало дуже од тридесет дана или је вршено на свиреп начин или је лицу које је противправно лишено слободе услед тога тешко нарушено здравље или су наступиле друге тешке последице, учинилац ће се казнити затвором од једне до осам година (члан 132. став 3). Ако услед дела из става 1. и 3. наступи смрт лица које је противправно лишено слободе, учинилац ће се казнити казном затвора од две до дванаест година (члан 132. став 4). Извршилац ће се казнити за покушај дела (члан 132. став 5).

48. Кривично дело Отмица кажњиво је затвором од две до десет година (члан 134. став 1). Ко ради остварења циља отмице прети убиством или тешком телесном повредом отетом лицу, казниће се затвором од три до дванаест година (члан 134. став 2). Ако је отето лице задржано дуже од десет дана или је према њему поступано на свиреп начин или му је тешко нарушено здравље или су наступиле друге тешке последице или је дело учињено према малолетном лицу, учинилац ће се казнити затвором од три до петнаест година (члан 134. став 3). Уколико је услед отмице наступила смрт отетог лица или је дело извршено од стране групе, учинилац ће се казнити затвором од пет до осамнаест година (члан 134. став 4). Ако је дело извршено од стране организоване криминалне групе, учинилац ће се казнити затвором од најмање пет година.

49. За кривично дело Ратни злочин против цивилног становништва (члан 142. Кривичног закона СРЈ; члан 372. Кривичног законика), прописана је казна затвора од најмање пет година и највише двадесет година, а за кривично дело  Злочин против човечности (члан 371. Кривичног законика) казна затвора од најмање пет година до двадесет година или затвор од тридесет до четрдесет година. 

50. Правила о одмеравању казне и примени олакшавајућих и отежавајућих околности детаљно су објашњена у одговору везаном за члан 5 (видети параграф 43). 

Члан 8.
Застарелост

51. Застарелост кривичног гоњења прописана је одредбама чланова 103. и 104. Кривичног законика, док је застарелост извршења казне прописана одредбама члана 105. Кривичног законика. Кривично дело противправно лишење слободе представља трајно кривично дело које постоји све време док је пасивни субјект лишен слободе, па у том смислу рок застарелости почиње да тече од момента када престане произведено противправно стање. Како је у основи кривичног дела Отмица противправно лишење слободе, то је и Отмица трајно дело па застарелост кривичног гоњења и код овог кривичног дела започиње од момента престанка произведеног противправног стања.
52. У односу на кривично дело Противправно лишење слободе кривично гоњење се не може извршити када протекне рок од три године од извршења дела из става 1, пет година од извршења дела из става 2, десет година од извршења дела из става 3. и петнаест година од извршења дела из става 4. У односу на кривично дело Отмица, кривично гоњење се не може извршити када протекне рок од десет година од извршења дела из става 1, петнаест година од извршења дела из става 2. и става 3. и двадесет година од извршења дела из става 4. и става 5. 
53. Застарелост се прекида сваком процесном радњом која се предузима ради откривања кривичног дела или отркривања или гоњења учиниоца због учињеног кривичног дела, сваким прекидом застарелост почиње да тече поново, а настаје у сваком случају (такозвана апсолутна застарелост) када протекне двоструко време које се по закону тражи за застарелост кривичног гоњења. 
54. Кривично гоњење за кривична дела Ратни злочин против цивилног становништва и Злочин против човечности не застарева.

55. Застарелост извршења казне затвора зависи од висине изречене, а не од висине законом запрећене казне, почиње да тече моментом правноснажности пресуде којом је изречена, а настаје када протекне законом одређено време (члан 105. и члан 107. Кривичног законика). Тако, без обзира да ли се ради о кривичном делу Противправно лишење слободе или Отмица, застарелост извршења изречене казне настаје када протекне: 
- две године од осуде на казну затвора до једне године;
- три године од осуде на казну затвора преко једне године;
- пет година од осуде на казну затвора преко три године; 
- десет година од осуде на казну затвора преко пет година;
- петнаест година од осуде на казну затвора преко десет година;
- двадесет година од осуде на казну затвора преко петнаест година.
56. Застарелост извшрења казне се прекида сваком радњом надлежног органа која се предузима ради извршења казне, сваким прекидом застаревање почиње поново да тече, а настаје у сваком случају (апсолутна застарелост) када протекне двоструко време које се по закону тражи за застарелост извршења казне. 

57. Извршење казне за кривична дела Ратни злочин против цивилног становништва и Злочин против човечности не застарева.
58. Према Закону о облигационим односима захтев за накнаду штете према одговорном лицу застарева кад истекне време одређено за застарелост кривичног гоњења, а прекид застаревања кривичног гоњења повлачи за собом и прекид застаревања захтева на накнаду штете (члан 377).

Члан 9.

Јурисдикција

59. Кривични законик регулише важење кривичног законодавства на територији Републике Србије, важење кривичног законодавства за држављанина Републике Србије који учини кривично дело у иностранству, као и важење кривичног законодавства Републике Србије за странца који учини кривично дело у иностранству (члан 6
, члан 8
 и члан 9
). Закоником су прописани посебни услови за кривично гоњење за кривично дело учињено у иностранству (члан 10
).

60. Закон о међународној правној помоћи у кривичним стварима
 не условљава пружање међународне правне помоћи постојањем уговора, односно у таквом случају примењује се принцип фактичке узајамности, односно примењује се домаће законодавство. Међународна конвенција о заштити свих лица од присилних нестанака је саставни део правног поретка Републике Србије и у случају непостојања одговарајућег уговора са другом државом, сматра се правним основом за пружање међународне правне помоћи у погледу питања које она регулише, ако нека друга држава условљава пружање правне помоћи постојањем уговора.

61. Један вид оставаривања кривичног законодавства Републике Србије представљају посебни уговори које је Тужилаштво за ратне злочине закључило са тужилаштвима других земаља, а на основу којих се у пракси поред осталог често решавају и питања утврђивања идентитета несталих лица, евентуалног процесуирања извршилаца дела са елементима присилног нестанка, те откривању гробних места са посмртним остацима тих лица. Примери таквих уговора су Споразуми са Црном Гором и Хрватском.

62. Република Србија неће дозволити изручење окривљених и осуђених лица ако сумња да је захтев упућен у циљу кривичног гоњења или кажњавања лица због пола, расе, вере, националности, етничког порекла, политичких мишљења или чланства одређеног лица у одређеној социјалној групи, или ако би испуњење захтева нанело штету том лицу из било ког од наведених разлога. На то је обавезује домаће законодавство, закључени билатерални уговори као и одговарајуће мултилатералне конвенције којима је она приступила.  

63. И код свих наведених видова међународне правне помоћи закључени међународни уговори, имају примат у односу на домаће законодавство, односно одредбе Закона о међународној правној помоћи у кривичним стварима примениће се само када не постоји потврђени међународни уговор, или када одређена питања њиме нису уређена.

Члан 10.

Поступање према осумњинченом лицу 
64. Уставом Републике Србије прописано је да је лишење слободе допуштено само из разлога и у поступку који су предвиђени законом. Лице које је лишено слободе од стране државног органа одмах обавештава о разлозима лишења слободе, о оптужби која му се ставља на терет као и о својим правима и има право да без одлагања о свом лишењу слободе обавести лице по свом избору. Свако ко је лишен слободе има право жалбе суду који је дужан да хитно одлучи о законитости лишења слободе и да нареди пуштање на слободу ако је лишење слободе било незаконито. Казну која обухвата лишење слободе може изрећи само суд (члан 27). Лице за које постоји основана сумња да је учинило кривично дело може бити притворено само на основу одлуке суда, ако је притварање неопходано ради вођења кривичног поступка. Ако није саслушано приликом доношења одлуке о притвору или ако одлука о притвору није извршена непосредно по доношењу, притворено лице мора у року од 48 часова од лишења слободе да буде изведено пред надлежни суд, који потом поново одлучује о притвору. Писмено и образложено решење суда о притвору уручује се притворенику најкасније 12 часова од притварања, а одлуку о жалби на притвор суд доноси и доставља притворенику у року од 48 часова (члан 30). Трајање притвора суд своди на најкраће неопходно време, имајући у виду разлоге притвора. Притвор одређен одлуком првостепеног суда траје у истрази најдуже три месеца, а виши суд га може, у складу са законом, продужити на још три месеца. Ако до истека овог времена не буде подигнута оптужница, окривљени се пушта на слободу. После подизања оптужнице трајање притвора суд своди на најкраће неопходно време, у складу са законом. Притвореник се пушта да се брани са слободе чим престану разлози због којих је притвор био одређен (члан 31). 

65. Према лицу лишеном слободе мора се поступати човечно и с уважавањем достојанства његове личности. Забрањено је свако насиље према лицу лишеном слободе, као и изнуђивање исказа (члан 28).

66. Лицу лишеном слободе без одлуке суда, одмах се саопштава да има право да ништа не изјављује и право да не буде саслушано без присуства браниоца кога само изабере или браниоца који ће му бесплатно пружити правну помоћ ако не може да је плати. Лице лишено слободе без одлуке суда мора без одлагања, а најкасније у року од 48 часова, бити предато надлежном суду, у противном се пушта на слободу (члан 29).
67. Ако постоје основи сумње да је извршено кривично дело, Закоником о кривичном поступку прописује се да је полиција дужна да предузме потребне мере да се пронађе учинилац кривичног дела, да се учинилац или саучесник не сакрије или не побегне, да се открију и обезбеде трагови кривичног дела и предмети који могу послужити као доказ, као и да прикупи сва обавештења која би могла бити од користи за успешно вођење кривичног поступка (члан 225)
. 

68. Закоником су прописане мере за обезбеђење присуства окривљеног и за несметано вођење кривичног поступка: позив, довођење, забрана прилажења, састајања или комуницирања са одређеним лицем, забрана напуштања стана или места боравишта, јемство и притвор (чланови 133 – 147)
.

69. Притвор се може одредити против лица за које постоји основана сумња да је учинило кривично дело ако се крије или ако се не може утврдити његова истоветност, или ако постоје друге околности које указују на опасност од бекства; ако постоје околности које указују да ће уништити, сакрити, изменити или фалсификовати доказе или трагове кривичног дела или ако особите околности указују да ће ометати поступак утицањем на сведоке, вештаке, саучеснике или прикриваче; ако особите околности указују да ће поновити кривично дело, или довршити покушано кривично дело, или да ће учинити кривично дело којим прети; ако у својству оптуженог који је једном уредно позван, очигледно избегава да дође на главни претрес; ако је за кривично дело које му се ставља на терет прописана казна затвора преко десет година, односно преко пет година за кривично дело са елементом насиља и ако је то оправдано због посебно тешких околности кривичног дела; ако је пресудом првостепеног суда лицу изречена казна затвора од пет година или тежа казна и ако је то оправдано због посебно тешких околности кривичног дела (члан 142)
.

70. Закоником је детаљно регулисано поступање са притвореницима (чланови 148 – 153)
.
71. Присуп конзуларној помоћи лицу које се испитује због сумње да је извршило кривчно дело присилног нестанка врши се у складу са Бечком конвенцијом о конзуларним односима
.
72. Билатерални споразуми, односно конзуларне конвенције које Република Србија закључује са другим земљама, у делу који се односи на конзуларни приступ, у складу су са Бечком конвенцијом о конзуларним односима.
73. Према Законику о кривичном поступку дипломатски и конзуларни представници страних држава потписница одговарајућих међународних конвенција имају право да са знањем истражног судије обилазе и без надзора разговарају са притвореницима који су држављани њихове државе. О обиласку дипломатског или конзуларног представника истражни судија ће обавестити руководиоца установе у којој окривљени издржава притвор (члан 150)
.
74. Када је реч о дужини трајања притвора у циљу екстрадиције лица, према Закону о међународној правној помоћи у кривичним стварима овај притвор може трајати до извршења одлуке о изручењу, а најдуже годину дана од дана притварања (члан 22). 

Члан 11.

Надлежност државних органа у кривичном поступку и право на правично суђење лица против кога је покренут кривични поступак

75. Према Уставу судови су самостални и независни органи у свом раду и суде на основу устава, закона и других општих аката, када је то предвиђено законом, општеприхваћеним правилима међународног права и потврђеним међународним уговорима (члан 142. став 2). Судске одлуке заснивају се на Уставу, закону, потврђеном међународном уговору и пропису донетом на основу закона (члан 145. став 2).
76. Свако има право да независан, непристрасан и законом установљен суд, правично и у разумном року, јавно расправи и одлучи о његовим правима и обавезама, основаности сумње која је била разлог за покретање поступка, као и оптужбама против њега. Свакоме се јемчи право на бесплатног преводиоца, ако не говори или не разуме језик који је у службеној употреби и право на бесплатног тумача, ако је слеп, глув или нем (члан 32. став 1. и 2). Право на правично суђење загарантовано је одредбама Устава (чланови 27 – 36),  Европском конвенцијом о људским правима (члан 6)
 и бројним решењима садржаним у Законику о кривичном поступку
 који омогућава делотворно учешће окривљеног у кривичном поступку, расправну структуру поступка, једнакост оружја на главном претресу, заштиту људских права и ефикасније вођење кривичног поступка, укључујући препоставку невиности
 и право на стручну одбрану
 (чланови 3, 4, 6, 8, 10, 11, 13, 14, 16, 18, 68, 69, 217).
77. Према одредбама Законика о кривичном поступку јавни тужилац руководи предистражним поступком; захтева спровођење истраге и усмерава ток претходног кривичног поступка; подиже и заступа оптужницу, односно оптужни предлог пред надлежним судом; изјављује жалбе против неправноснажних судских одлука и подноси ванредне правне лекове против правноснажних судских одлука и врши и друге радње одређене закоником (члан 46)
. Јавни тужилац може наложити полицији да предузима одређене радње ради откривања кривичних дела и проналажења осумњичених. Ако постоје основи сумње да је извршено кривично дело за које се гони по службеној дужности, органи унутрашњих послова дужни су да предузму потребне мере да се пронађе учинилац кривичног дела, да се учинилац или саучесник не сакрије или не побегне, да се открију и обезбеде трагови кривичног дела и предмети који могу послужити као доказ, као и да прикупе сва обавештења која би могла бити од користи за успешно вођење кривичног поступка (члан 225)
.
78. Према одредбама новог Законика о кривичном поступку, јавни тужилац надлежан је још и да одлучује о непредузимању или одлагању кривичног гоњења, спроводи истрагу и закључује споразум о признању кривичног дела и споразум о сведочењу  (члан 43).
 
79. Према кривичном законодавству Републике Србије војни органи немају надлежност вођења истраге и кривичног гоњења лица оптужених за кривична дела у вези са присилним нестанком.
80. Законом о Војсци Србије
 дефинисана су овлашћења Војне полиције која обавља послове полиције у Министарству одбране и Војсци Србије. Као орган унутрашњих послова у Министарству одбране и Војсци Србије, овлашћена службена лица Војне полиције првенствено поступају по службеној дужности према лицима запосленим у Министарству одбране и Војсци Србије за које постоје основи сумње да су извршили кривично дело на штету Министарства одбране и Војске Србије, као и према цивилним лицима (члан 53).

Члан 12.
Обавеза спровођења истраге и даљег поступања у случају присилног нестанка
81. Закоником о кривичном поступку пописано је да свако треба да пријави кривично дело за које се гони по службеној дужности (члан 223)
. Пријава се подноси надлежном јавном тужиоцу, писмено или усмено. Ако се пријава подноси усмено, пријавилац ће се упозорити на последице лажног пријављивања. О усменој пријави саставиће се записник, а ако је пријава саопштена телефоном, сачиниће се службена белешка. Ако је пријава поднесена суду, органу унутрашњих послова или ненадлежном јавном тужиоцу, они ће пријаву примити и одмах доставити надлежном јавном тужиоцу (члан 224)
. Ако постоје основи сумње да је извршено кривично дело за које се гони по службеној дужности, органи унутрашњих послова дужни су да предузму потребне мере да се пронађе учинилац кривичног дела, да се учинилац или саучесник не сакрије или не побегне, да се открију и обезбеде трагови кривичног дела и предмети који могу послужити као доказ, као и да прикупе сва обавештења која би могла бити од користи за успешно вођење кривичног поступка (члан 225 – 227)
. Јавни тужилац дужан је да предузме кривично гоњење када постоји основана сумња да је одређено лице учинило кривично дело за које се гони по службеној дужности (члан 20)
. Закоником је прописано у којим случајевима ће јавни тужилац одбацити пријаву, као и које ће радње предузети ако из саме пријаве не може оценити да ли су вероватни наводи пријаве или ако подаци у пријави не пружају довољно основа да може одлучити да ли ће захтевати спровођење истраге, или ако је до јавног тужиоца само допро глас да је извршено кривично дело, а нарочито ако је извршилац непознат, јавни тужилац ће сам или посредством других органа прикупити потребна обавештења (члан 235)
.
82. Правна средства доступна оштећеном садржана су у одредбама Законика о кривичном поступку, који прописује права оштећеног као супсидијарног тужиоца, у ситуацији кад јавни тужилац нађе да нема основа да предузме гоњење за кривично дело за које се гони по службеној дужности, у ком случају је дужан да у року од осам дана о томе обавести оштећеног и да га упути да може сам предузети гоњење; овако ће поступити и суд ако је донео решење о обустави поступка услед одустанка јавног тужиоца од гоњења (члан 61. став 1)
. Оштећени као тужилац има иста права која има јавни тужилац, осим оних који припадају јавном тужиоцу као државном органу (члан 64. став 1)
.

83. Заштита сведока обезбеђена је одредбама које прописују дужност суда да сведока или оштећеног заштити од увреде, претње и сваког другог напада (члан 109)
. Суд ће опоменути или новчано казнити ученика поступка или друго лице које пред судом вређа сведока или оштећеног, прети му или угрожава његову безбедност; а обавестиће јавног тужиоца ради предузимања кривичног гоњења у случају насиља или озбиљне претње. На предлог истражног судије или председника већа, председник суда или јавни тужилац може захтевати да органи унутрашњих послова предузму посебне мере заштите сведока и оштећеног (члан 109)
. Када постоје околности које указују да би сведоку или њему блиским лицима јавним сведочењем били угрожени живот, тело, здравље, слобода или имовина већег обима, а нарочито када се ради о кривичним делима организованог криминала, корупције и другим изузетно тешким кривичним делима, суд може решењем одобрити да се сведоку обезбеде мере посебне заштите (заштићени сведок). Мере посебне заштите сведока обухватају испитивање сведока под условима и на начин који обезбеђују да се не открије његова истоветност и мере физичког обезбеђења сведока у току поступка (члан 109а)
. Начин поступања, чување списа, подаци о заштићеном сведоку и друго регулисани су одредбама Законика 109а – 109ђ
.

84. Заштита сведока могућа је и кроз примену одредаба по којима се записници о исказима сведока могу по одлуци судећег већа прочитати и у случају да је долазак саслушаних лица пред суд немогућ или знатно отежан због старости, болести или других важних узрока (члан 337)
.

85. Суд је дужан да свој углед и углед странака и других учесника поступка заштити од увреде, претње и сваког другог напада (члан 173)
. Ако то захтевају интереси заштите малолетника или приватног живота ученика у поступку или када је то неопходно с обзиром на посебне околности због којих би јавност могла да повреди интересе правде, службено лице које предузима истражну радњу наредиће лицима која саслушава, односно испитује или која присуствују истражним радњама или разгледају списе истраге да чувају као тајну одређене чињенице или податке које су том приликом сазнала и указаће им да одавање тајне представља кривично дело. Ова наредба унеће се у записник о истражној радњи, односно забележиће се на списима који се разгледају, уз потпис лица које је упозорено (члан 261)
. Од отварања заседања па до завршетка главног претреса, веће може у свако доба, по службеној дужности или по предлогу странака, али увек по узимању њихових изјава, искључити јавност за цео главни претрес или један његов део, ако то захтевају интереси заштите морала, заштите малолетника или заштите приватног живота учесника у поступку, или када је то, по мишљењу суда, неопходно с обзиром на посебне околности због којих би јавност могла да повреди интересе правде (члан 292)
.
86. Посебне одредбе о заштити малолетних лица као оштећених у кривичном поступку, прописане су Законом о малолетним учиниоцима кривичних дела и кривичноправној заштити малолетних лица
 (чланови 150 – 157).  

87. Ванпроцесна заштита учесника у кривичном поступку прописана је Законом о програму заштите учесника у кривичном поступку
. Овим законом се уређују услови и поступак за пружање заштите и помоћи учесницима у кривичном поступку (осумњичени, окривљени, сведок сарадник, сведок, оштећени, вештак и стручно лице) и њима блиским лицима, који су услед давања исказа или обавештења значајних за доказивање у кривичном поступку изложени опасности по живот, здравље, физички интегритет, слободу или имовину.

88. Такође, спречавање и ометање доказивања представља и посебно кривично дело према Кривичном законику (члан 336)
. Кривичним делом Повреда тајности поступка, прописује се да ко неовлшћено открије податке о идентитету или личне податке лица заштићеног у кривичном поступку или податке у вези са програмом заштите казниће се затвором од шест месеци до пет година, а ако су услед овог дела наступиле тешке последице по заштићено лице или је кривични поступак био онемогућен или у знатној мери отежан казниће се затвором од једне до осам година (члан 337).
Члан 13.

Изручење лица

89. Кривична дела предвиђена Конвенцијом сматрају се, према законодавству Републике Србије, кривичним делима која подлежу екстрадицији, односно кривичним делима у погледу којих се пружа међународна правна помоћ. Наиме, таква дела повлаче екстрадицију, односно друге облике међународне правне помоћи у кривичним стварима, у складу са законодавством Републике Србије, односно закљученим међународним уговорима. Ова кривична дела не морају да имају исти законски назив већ је довољно да радња извршења према закону обе стране представља кривично дело. 

90. Кривично дело присилног нестанка у смислу члана 2. Конвенције не сматра се политичким делом или делом повезаним политичким делом или делом инспирисаним политичким мотивима, због чега се захтев за изручење због тог дела не може одбити само из наведеног разлога. Иако домаће законодавство и међународни уговори о изручењу окривљених и осуђених лица не наводе таксативно кривична дела због којих се врши изручење, присилни нестанак у смислу члана 2. Конвенције сматра се као кривично дело које је подложно изручењу на основу домаћег законодавства и међународних уговора о изручењу. Република Србија као држава која не условљава изручење постојањем уговора, признаје кривично дело присилног нестанка као кривично дело због кога се дозвољава изручење окривљених и осуђених лица. Законом о међународној правној помоћи у кривичним стварима и закљученим међународним уговорима предвиђени су услови, односно претпоставке за изручење међу којима су и висина запрећене казне (затворска казна у трајању од годину дана или тежа казна) као и висина изречене казне (најмање четири месеца) (члан 13).

Члан 14.

Заједничка правна помоћ

91. До сада Република Србија нема примера и података о сарадњи у заједничкој правној помоћи која се односи на кривична дела везана за присилни нестанак.
92. Законом о међународној правној помоћи у кривичним стварима и међународни уговори које је закључила, односно којима је приступила Република Србија омогућавају да се у највећој мери пружи међународна правна помоћ, осим у случајевима екстрадиција и у погледу осталих видова међународне правне помоћи у кривичним стварима. То се пре свега односи на уступање и преузимање кривичног гоњења окривљених лица, извршење страних кривичних пресуда, као и на опште видове међународне правне помоћи који обухватају извршење процесних радњи као што су позивање и достављање писмена, саслушање окривљеног, испитивање сведока и вештака, увиђај, претрес просторија и лица, привремено одузимање предмета; примену мера као што су надзор снимање телефонских и других разговора, контролисана испорука, пружање симулованих пословних услуга, склапање симулованих правних послова, ангажовање прикривеног иследника, рачунарско претраживање и обрада података; размену обавештења и достављање писмена и предмета који су у вези са кривичним поступком у држави молиљи, достављање података без замолнице, коришћење аудио и видео – конференцијске везе, формирање заједничких истражних тимова; привремена предаја лица лишеног слободе ради испитивања пред надлежним органом државе молиље (члан 2, члан 83).

Члан 15.

Међународна сарадња у обезбеђењу правне помоћи у вези са присилним нестанцима

93. Република Србија је у новембру 2001. године донела Закон о потврђивању Европске конвенције о међусобном пружању правне помоћи у кривичним стварима, са Додатним протоколом
, а маја 2006. године Закон о ратификацији Другог додатног протокола уз Европску конвенцију о међусобном пружању правне помоћи у кривичним стварима
.

94. У случајевима када не постоји потврђени међународни уговор или када одређена питања њиме нису уређена, поступак пружања међународне правне помоћи у кривичним стварима, уређује се Законом о међународној правној помоћи у кривичним стварима.

95. Ради правног регулисања сарадње и ефикаснијег решавања проблематике несталих лица у оружаним сукобима на простору бивше СФРЈ и конфликту на територији Аутономне покрајине Косово и Метохија, Република Србија је потписала и више билатералних уговора и докумената: 

· Споразум о сарадњи Савезне Републике Југославије и Републике Хрватске у тражењу несталих лица
 и Протокол о сарадњи између Комисије Савезне Владе СР Југославије за хуманитарна питања и нестала лица и Комисије за заточене и нестале Владе Републике Хрватске
. Овим документима су ближе одређне обавезе и начин заједничког рада надлежних владиних тела за тражење несталих лица у оружаним сукобима на простору бивше СФРЈ у периоду 1991 – 1995. године.

· Заједнички документ УМНИК-а и Савезне Републике Југославије
; Протокол о заједничким верификационим тимовима за скривене затворе; Протокол о размени форензичких експерата и експертиза; Протокол о прекограничној репатријацији идентификованих посмртних остатака
; Општи оквир и Радна правила Радне групе за лица која се воде као нестала у вези са догађајима на Косову у оквиру дијалога  Београд – Приштина. Овим документима се ближе регулише сарадња са УНМИК-ом у решавању проблематике несталих лица на територији Аутомне покрајине Косово и Метохија.

· Споразум  између Савезне Републике Југославије и МКЦК
.
· Споразум о сарадњи у тражењу несталих лица између Међународне комисије за нестала лица (ICMP) и Комисије Савезне Владе СР Југославије за хуманитарана питања и нестала лица
, којим је регулисана сарадња у процесу ексхумација и идентификација посмртних остатака методом  анализе ДНК;

· Протокол о сарадњи Комисије за нестала лица Владе Републике Србије и Комисије за нестала лица Владе Црне Горе
.

· Протокол о сарадњи Владе Републике Србије и Савета министара  Босне и Хрцеговине, који је у фази усаглашавања
.

Члан 16.

Забрана протеривања, удаљавања и изручења лица држави где лицу прети опасност од присилног нестанка

96. Уставом Републике Србије прописано је да странац може бити протеран само тамо где му не прети прогон због његове расе, пола, вере, националне припадности, држављанства, припадности одређеној друштвеној групи, политичког мишљења или где му не прети озбиљно кршење права зајемчених Уставом (члан 39). 

97. Законом о азилу
 прописано је да ниједно лице не сме бити протерано или враћено против његове воље на територију где би његов живот или слобода били угрожени због његове расе, пола, језика, вероисповести, националности, припадности одређеној друштвеној групи или политичких ставова (члан 6. став 1). 

98. Законом о странцима
 предвиђено је да странац не сме бити принудно удаљен на територију где му прети прогон због његове расе, пола, вере, националне припадности, држављанства, припадности одређеној друштвеној групи или политичких ставова (члан 47. став 1). 

99. Наведене законске одредбе не примењују се на лице за које се основано може сматрати да угрожава безбедност земље или које је правоснажном пресудом осуђено за тешко кривично дело, због чега представља опасност за јавни поредак, са битним ограничењем да не може бити протерано, против воље враћено или принудно удаљено на територију где постоји ризик да ће бити подвргнуто мучењу, нечовечном или понижавајућем поступању или кажњавању
. 

100. Изручење окривљеног или осуђеног лица представља облик међународне правне помоћи и детаљно је прописано Законом о међународној правној помоћи у кривичним стварима (чланови 13 – 40). Сам поступак одвија се пред истражним судијом и ванпретресним већем суда на чијем подручју борави или се затекне лице чије се изручење захтева и министром надлежним за правосуђе. Уколико су претпоставке за изручење испуњене, суд доноси решење о испуњености претпоставки за изручење које се доставља министру надлежном за правосуђе који решењем дозвољава или не дозвољава изручење; уколико претпоставке за изручење нису испуњене, суд доноси решење о одбијању изручења (члан 18 – члан 31). 

101. Мера безбедности Протеривања странца из земље уређена је Кривичним закоником и изриче је суд према странцу који изврши кривично дело. При одлуци суд ће узети у обзир природу и тежину учињеног кривичног дела, побуде због којих је кривично дело учињено, начин извршења кривичног дела и друге околности које указују на непожељност даљег боравка странца у Србији. Не може се протерати учинилац који ужива заштиту у складу са ратификованим међународним уговорима (члан 88).

102. Заштитна мера Удаљења странца са територије Републике Србије прописана је Законом о прекршајима
 и може се изрећи странцу који је учинио прекршај због кога је непожељан његов даљи боравак у земљи. Посебним законом могу бити прописани услови под којима се може на одређено време одложити извршење заштитне мере из става 1. овог члана (члан 57). Заштитну меру Удаљења изриче суд (члан 47).

103. Законодавство и пракса државних органа Републике Србије у вези са тероризмом, националном безбедношћу и „ванредним ситуацијама“, када је у питању отказ боравка страном држављанину у Републици Србији или изрицање заштитне мере удаљења и мере безбедности протеривања, односно забрана уласка у земљу или екстрадиција, немају никаквог утицаја на спровођење забране екстрадиције у конкретном случају. 

104. Законом о основама уређења служби безбедности Републике Србије
 установљен је Савет за националну безбедност који се, између осталог, стара и о усаглашеној примени прописа којима се штите људска права која могу бити угрожена разменом информација или другим оперативним радњама (члан 5). Такође, Савет разматра оцене надлежних служби безбедности и органа, утврђује да ли постоје посебни разлози од значаја за националну безбедност, који би представљали сметњу за екстрадицију лица другим државама и наведено мишљење доставља Министарству правде и државне управе које доноси одлуку о евентуалном изручењу конкретног лица другој држави. Напомињемо да Безбедносно – информативна агенција у наведеним поступцима не одлучује мериторно с обзиром да је доношење таквих одлука у надлежности других државних органа. 

Члан 17. 

Забрана тајног притвора или неслужбеног притвора
105. Уставом Републике Србије јемчи се право на слободу и безбедност сваког лица (видети параграф 9).
106. Закоником о кривичном поступку је прописано, између осталог, да се лицу лишеном слободе без одлуке суда одмах саопштава да није дужно ништа да изјави, да све што изјави може бити употребљено као доказ против њега и да има право да буде саслушано у присуству браниоца кога само изабере или браниоца који ће му бити постављен на терет буџетских средстава, ако не може сам да га плати. Поред права која припадају окривљеном и осумљиченом лице има и допунска права: да се на његов захтев о времену месту и свакој промени лишења слободе без одлагања обавести члан породице или друго њему блиско лице, као и дипломатско-конзуларни представник државе чији је држављанин односно представник међународне организације ако је у питању избеглица или лице без држављанства, да неометано општи са својим браниоцем, дипломатско-конзуларним представником, представником међународне организације и Заштитником грађана, да га на његов захтев без одлагања прегледа лекар кога слободно изабере, а ако он није доступан лекар кога одреди орган лишења слободе, односно истражни судија, да покреће поступак пред судом, односно да изјави жалбу суду који је дужан да хитно одлучи о законитости лишења слободе; да је забрањено и кажњиво свако насиље над лицем лишеним слободе и лицем коме је слобода ограничена, да се према таквом лицу мора поступати човечно, са уважавањем достојанства његове личности (члан 5)
.  

107. Закоником о кривичном поступку регулисани су поступак и услови изрицања мере притвора (чланови 141 – 153)
. Притвор се може одредити само одлуком суда под условом прописаним овим закоником, ако је притварање неопходно ради вођења кривичног поступка и ако се иста сврха не може остварити другом мером; притвор се мора свести на најкраће неопходно време и постоји дужност поступања са нарочитом хитношћу ако се окривљени налази у притвору (члан 141)
. Притвор се одређује решењем суда (члан 143)
.

108. Овлашћена службена лица органа унутрашњих послова могу неко лице лишити слободе ако постоји разлог предивђен чланом 142. Законика
, и дужна су да лице без одлагања спроведу истражном судији (члан 227)
. Изузетно, орган унутрашњих послова може задржати лице лишено слободе као и осумњиченог ради прикупљања обавештења или саслушавања најдуже 48 сати од часа лишења слободе, односно одазивања на позив, са обавезом да се о задржавању одмах, а најкасније у року од два сата доноси и задржаном лицу уручује решење о задржавању на које имају право жалбе које не задржава извршење решења те да се жалба одмах доставља истражном судији који је дужан о жалби да одлучи у року од четири сата од пријема жалбе. Орган унутрашњих послова дужан је да одмах обавести истражног судију о задржавању, а истражни судија може захтевати да му орган унутрашњих послова одмах спроведе задржано лице. Осумњичени мора имати браниоца чим орган унутрашњих послова донесе решење о задржавању (члан 229)
.

109. Притвореник има право на посете блиских сродника, а по сопственом захтеву на посете лекара и других лица. Посете притвореним лицима одобрава истражни судија, односно председник већа. Поједине посете могу се забранити, само у случају када суд процени да би услед тога могла да наступи штета за вођење поступка и против ове одлуке дозвољена је жалба (члан 150)
. 

110. Права осуђених лица на посете и одржавање контакта са спољним светом регулисано је Законом о извршењу кривичних санкција. Осуђени има право на посету брачног друга, деце, усвојеника, родитеља, усвојиоца и осталих сродника у правој линији и у побочној линији до четвртог степена сродства, као и уз одобрење управника завода могућност посете других лица (члан 78). Осуђени има право да га посети бранилац или пуномоћник који га заступа, или кога је он позвао ради давања пуномоћја о заступању (члан 79). Страни држављанин има право на посету дипломатско – конзуларног представника земље чији је држављанин (члан 80).

111. Независни механизми инспекције затвора и других места за притвор су међународне и домаће организације за заштиту људских права, Заштитник грађана, Национални превентивни механизам који је формиран на основу Опционог протокола уз Конвенцију против тортуре и других сурових, нељудских или понижавајућих казни
 и Комисија за контролу извршења кривичних санкција Народне Скупштине.

112. Поред тога, Законом о извршењу кривичних санкција прописано је да надзор над извршењем мере притвора обавља председник вишег суда на чијем подручју се налази седиште завода (члан 245). Постоји и интерни надзор који обавља организациона јединица у саставу Управе за извршење кривичних санкција (чланови 270 – 275).
113. На свако решење о одређивању или продужењу мере притвора прописано је право на жалбу. Такође, притвор се по службеној дужности преиспитује на сваких 30 дана у истражном поступку, односно на два месеца, након ступања оптужнице на правну снагу (чланови 143, 144, 146).

114. Министарство унутрашњих послова Републике Србије донело је 2006. године, Правилник о полицијским овлашћењима
 у коме је прописано да о задржавању лица, полицијски службеник мора да састави службени записник из кога се могу видети: 1) лични подаци задржаног лица; 2) време почетка и завршетка задржавања; 3) разлог довођења и задржавања; 4) упознавање лица са разлозима довођења и задржавања и са његовим правима; 5) остварена права задржаног лица и обавештавање надлежних институција (час, начин, назив); 6) довођење задржаног лица надлежном органу; 7) видне телесне повреде или други знакови које је могуће уочити, а због којих би задржаном лицу била потребна здравствена помоћ; 8) ако је задржаном лицу била пружена здравствена или прва помоћ (ко, кад и зашто); 9) опасни предмети задржани због безбедности задржаног лица; 10) престанак задржавања. Службени записник потписује полицијски службеник који је лице задржао и задржано лице (члану 30). Наведеним правилником је прописано да полицијски службеник који врши задржавање одговара за безбедност задржаног лица од његовог смештаја у простор за задржавање до отпуштања (члан 34). 

115. На основу Члана 10. став 2 Закона о полицији
, Министар унутрашњих послова донео је 10.12.2012.  године, Упутство о поступању према доведеним и задржаним лицима а у циљу побољшања законитости поступања и остваривања права доведених и задржаних лица. Према Упуству, овлашћена лица Министарства унутрашњих послова имају обавезу да сваком задржаном лицу приликом задржавања уруче на потпис посебан образац у коме се лица упознају са својим правима. Управа полиције предузима превентивне мере у складу са наведеним Упутством.
116. Управа за извршење кривичних санкција води ажурне евиденције о притвореним лицима у складу са чланом 17. став. 3 Конвенције.
Члан 18.

Право на информацију о лицу лишеном слободе

117. Закоником о кривичном поступку прописано је да је орган унутрашњих послова, односно суд дужан да о лишењу слободе одмах обавести породицу лица лишеног слободе или друго лице са којим оно живи у ванбрачној или каквој другој трајној заједници, осим ако се лице лишено слободе томе изричито противи; да о лишењу слободе адвоката, без одлагања, обавести надлежну адвокатску комору, а о лишењу слободе обавестиће се надлежни орган социјалног старања, ако је потребно да се предузму мере за збрињавање деце и других чланова породице о којима се лице лишено слободе стара (члан 147)
.

118. Информације у смислу члана 18. Конвенције доступне су браниоцу и сродницима осуђеног. Не постоји ограничење приступа информацијама, осим у случајевима информација о здравственом стању, с обзиром да је ова материја регулисана Законом о здравственој заштити
, који предвиђа поверљивост информација о здравственом стању грађана (члан 37). Тако да и према Правилнику о кућном реду казнено поправних завода и окружних затвора
 осуђено лице има право да буде упознато са својим здравственим стањем и садржином здравственог картона, а члан породице или друго лице које осуђени одреди може добити информацију у складу са прописима о здравственој заштити (члан 30). Према Закону о извршењу кривичних санкција, у случају смрти притвореног и осуђеног лица, одмах се обавештавају полиција и истражни судија, а затим његов брачни друг, деца и усвојеник, а ако их лице нема – његови родитељи, усвојитељ, брат, сестра и даљи сродници (члан 125. и члан 247). 

119. До наведених информација може доћи свако лице са легитимним интересом, а у складу са одредбама Закона о слободном приступу информацијама од јавног значаја
, којим се уређују права на приступ информацијама од јавног значаја којима располажу органи јавне власти, ради остварења и заштите интереса јавности да зна и остварења слободног демократског поретка и отвореног друштва (члан 1).
Члан 19.

Чување и заштита личних података о присилно несталим лицима
120. Законом о здравственој заштити прописана су решења која се, између осталог, односе на поступање са подацима из медицинске документације укључујући и податке о људским суспстанцама на основу којих се може утврдити идентитет лица од кога оне потичу. Подаци из медицинске документације спадају у личне податке о пацијенту и представљају службену тајну коју су дужни да чувају сви здравствени радници и здравствени сарадници, као и друга лица запослена у здравственим установама, приватној пракси, односно организацији здравствених осигурања код које је пацијент здравствено осигуран, а којима су ти подаци доступни и потребни ради остваривања законом утврђених надлежности. Службеном тајном сматрају се подаци о људским супстанцама на основу којих се може утврдити идентитет лица од кога оне потичу. Дужност чувања службене тајне надлежна лица могу бити ослобођена само на основу писменог или другог јасно и недвосмислено изреченог пристанка пацијента или одлуком суда. Подаци из медицинске документације пацијента, односно из здравствене евиденције, могу се достављати на увид, као и у облику записа, односно извода из медицинске документације, само на захтев судских органа, органа старатељства, организације здравственог осигурања, органа надлежног за послове статистике када је то прописано законом, друге законом овлашћене здравствене установе, као и на захтев других органа и организација када је то прописано законом. Лица која неовлашћено, односно без пристанка пацијента или пунолетног члана породице пацијента, располажу подацима из медицинске документације и неовлашћено износе у јавност те податке, одговорна су за одавање службене тајне у складу са законом (члан 37).

121. Национални криминалистичко – технички центар (НКТЦ) као део Управе криминалистичке полиције Дирекције полиције, није до сада имао предмет у раду, у којима су се користили медицински или генетски подаци који се сакупљају и/или доствљају током потраге за несталим лицима.

122. Република Србија нема Закон о ДНК регистру који би објединио све евиденције генетског порекла или ДНК. Закон је тренутно у фази припремног нацрта и требало би да обједини евиденцију и поступак идентификовања нестале деце у смислу члана 25. Конвенције.

123. Активности у процесу сакупљања, обраде, употрбе и чувања личних података, укључујући медицинске и генетске податке у НКТЦ,  спроводе се у складу са важећим Законом о полицији и немају за последицу кршење људских права, основних слобода или људског достојанства појединца. Сам приступ подацима је строго прописан, ограничен, приступачан за накадну контролу, а подаци о урађеним ДНК профилима се налазе на посебном серверу Министарства унутрашњих послова.

Члан 20.

Ограничења права на информацију о лицу лишеном слободе

124. Законом о слободном приступу информацијама од јавног значаја, између осталог, прописано је да свако има право да му буде саопштено да ли орган власти поседује одређену информацију од јавног значаја, односно да ли му је она иначе доступна, као и да му се информација од јавног значаја учини доступном тако што ће му се омогућити увид у документ који садржи информацију од јавног значаја, право на копију тог документа, као и право да му се, на захтев, копија документа упути поштом, факсом, електронском поштом или на други начин (члан 5). Права из тог члана могу се изузетно подврћи ограничењима прописаним Законом ако је то неопходно у демократском друштву ради заштите од озбиљне повреде претежнијег интереса заснованог на уставу или закону (члан 8. став 1). Ниједна одредба овог закона не сме се тумачити на начин који би довео до укидања неког права које овај закон признаје или до његовог ограничења у већој мери од оне која је прописана у ставу 1. овог члана (члан 8. став 2). 

125. Орган власти неће тражиоцу омогућити остваривање права на приступ информацијама од јавног значаја, ако би тиме: 1) угрозио живот, здравље, сигурност или које друго важно добро неког лица; 2) угрозио, омео или отежао спречавање или откривање кривичног дела, оптужење за кривично дело, вођење преткривичног поступка, вођење судског поступка, извршење пресуде или спровођење казне, или који други правно уређени поступак, или фер поступање и правично суђење; 3) озбиљно угрозио одбрану земље, националну или јавну безбедност, или међународне односе; 4) битно умањио способност државе да управља економским процесима у земљи, или битно отежао остварење оправданих економских интереса или 5) учинио доступним информацију или документ за који је прописима или службеним актом заснованим на закону одређено да се чува као државна, службена, пословна или друга тајна, односно који је доступан само одређеном кругу лица, а због чијег би одавања могле наступити тешке правне или друге последице по интересе заштићене законом који претежу над интересом за приступ информацији (члан 9).

126. Орган власти дужан је да без одлагања, а најкасније у року од 15 дана од дана пријема захтева, тражиоца обавести о поседовању информације, стави му на увид документ који садржи тражену информацију, односно изда му или упути копију тог документа. Ако се захтев односи на информацију за коју се може претпоставити да је од значаја за заштиту живота или слободе неког лица, односно за угрожавање или заштиту здравља становништва и животне средине, орган власти мора да обавести тражиоца о поседовању те информације, да му стави на увид документ који садржи тражену информацију, односно да му изда копију тог документа најкасније у року од 48 сати од пријема захтева. Ако орган власти на захтев не одговори у року, тражилац може уложити жалбу Поверенику. Ако орган власти одбије да у целини или делимично обавести тражиоца о поседовању информације, да му стави на увид документ који садржи тражену информацију, да му изда, односно упути копију тог документа, дужан је да без одлагања, а најкасније у року од 15 дана од пријема захтева, донесе решење о одбијању захтева и да то решење писмено образложи, као и да у решењу упути тражиоца на правна средства која може изјавити против таквог решења (члан 16). 

127. Тражилац информације може изјавити жалбу Поверенику, који доноси решење без одлагања, а најдоцније у року од 30 дана од дана предаје жалбе. Против решења и закључка Повереника може се покренути управни спор. Управни спор поводом остваривања права на слободан приступ информацијама од јавног значаја је хитан (чланови 22, 24. и 27).
Члан 21.

Гаранција ослобађања лица лишеног слободе

128. Закон о извршењу кривичних санкција детаљно уређује отпуштање осуђеног лица са извршења казне затвора (члан 167 – 174). Осуђеном се приликом отпуштања из завода издаје отпусни лист који, поред осталог, садржи и датум отпуштања и датум до када отпуштено лице треба да се јави полицији (члан 169). Притворено лице отпушта се из завода на основу решења о укидању притвора и налога за пуштање из притвора, донетих од суда пред којим се води поступак (члан 246). Правилником о полицијским овлашћењима, прописано је да службени записник о задржавању лица који саставља полицијски службеник мора садржати и податке о престанку задржавања лица (члану 30).

129. Надзор над ослобађањем лица лишених слободе врши председник вишег суда на чијем је подручју седиште завода у коме се извршава притвор
.
Члан 22.

Одговорност за пропусте лица задужених за евиденције лишења слободе као и давање информација о лицима лишеним слободе

130. Диспилинска одговорност предвиђена је за све повреде обавеза и дужности запослених у Управи за извршење кривичних санкција (члан 266. став 1 Закона о извршењу кривичних санкција).

131. У случају повреде одредаба Конвенције службена лица Министарства унутрашњих послова сносе и дисциплинску одговорност за тежу повреду службене дужности сходно одредбама Закона о полицији (члан 157). 

Члан 23.

Обука припадника државних органа и особља које поступа са лицима лишеним слободе и заштита лица која одбију да изврше налоге којима се одобравају или подстичу присилни нестанци
132. Центар за обуку и стручно оспособљавање Управе за извршење кривичних санкција континуирано спроводи основну и специјалистичку обуку у складу са наставним планом и програмом. Основна обука се редовно спроводи за приправнике и припаднике свих звања у служби за обезбеђење. У оквиру програма стручног усавршавања Центра, поред службе за обезбеђење, обухваћени су и представници осталих служби у Управи, према конкретним потребама установа. 

133. У досадашњем периоду није било циљаних едукација за здравствене раднике у вези спровођењa начела и одредаба предвиђених Конвенцијом. Сродне активностси које су се одвијале у претходном периоду, а тичу се едукација здравствених радника јесу обуке на тему трговине људима.
 

134. Овлашћена службена лица Војнобезбедносне агенције (ВБА) су дужна да у примени овлашћења поступају у складу са Уставом, законом и свака евентуална злоупотреба прописаних овлашћења је санкционисана. Закон о Војнобезбедносној агенцији и Војнообавештајној агенцији
 прописује овлашћења овлашћених службених лица ВБА у откривању, истраживању и документовању кривичних дела (члан 23). Припадници ВБА на курсевима и стручно специјалистичкој обуци, поред осталог, изучавају нормативни оквир рада ВБА и међународно хуманитарно право. Нарочита пажња се поклања изучавању Уставом зајемчених слобода и права човека и грађанина и могућностима евентуалног кршења тих права од стране припадника ВБА.

135. Припадник ВБА, дужан је да извршава налоге директора ВБА или непосредно претпостављеног и да га извештава о свом раду и да је лично одговоран за незаконито поступање. Ако припадник ВБА сматра да је налог директора ВБА или претпостављеног незаконит, дужан је да га у писаној форми на то упозори, а ако претпостављени и даље инсистира на његовом извршењу, дужан је да тражи писану потврду налога. Ако налог буде потврђен, обавезан је да о томе извести вишег претпостављеног и унутрашњу контролу ВБА. У случају да припадник ВБА има сазнања о незаконитом поступању у служби, обавезан је да то пријави директору и унутрашњој контроли, без последица по свој статус. Ако директор ВБА или унутрашња контрола не поступе по пријави, припадник ВБА, може да се обрати телима за надзор и контролу, без последица по свој статус (члан 42). Припадник ВБА који дође до сазнања да је у раду ВБА дошло до повреде уставности и законитости, људских права и слобода, професионалности, сразмерности у примени овлашћења и политичке и идеолошке неутралности, може непосредно да се обрати генералном инспектору, министру одбране, Влади и надлежном одбору Народне скупштине, без последица по свој статус. Припадник ВБА може да се обрати генералном инспектору и надлежном одбору Народне скупштине и када сматра да је због повреде дошло до угрожавања његових права у обављању послова и задатака из надлежности ВБА (члан 51).

136. Законом о Војсци Србије, поред осталог, прописано је да је војно лице дужно да извршава наређења претпостављених старешина која се тичу службе, осим ако би извршење наређења претстављало кривично дело. Припадник Војске Србије дужан је да одбије извршење поновљеног наређења, односно налога претпостављеног или старијег чијим би се извршењем учинило кривично дело, те да у случају издавања поновљеног противправног наређења, односно налога одмах обавести лице претпостављено лицу које је издало противправно наређење, односно друго надлежно лице (члан 13. став 1. тачке 4, 6, 7).
137. Питање извршења наређења припадника Војске Србије детаљније је разрађено одредбама Правила службе Војске Србије.
Члан 24.
Дефиниција и права жртве присилног нестанка

138. Према Законику о кривичном поступку, оштећени је лице чије је лично или имовинско право кривичним делом повређено или угрожено (члан 2. став 1. тачка 11)
. Појам оштећеног се најчешће поклапа са појмом жртве у кривичним материјалном праву, осим код кривичних дела са смртном последицом, када статус оштећеног имају блиски сродници умрлог лица или у случају тешког инвалидитета неког лица (члан 201. став 3. Закона о облигационим односима). Чини се да је појам оштећеног према Законику о кривичном поступку и Закону о облигационим односима ужи од појма жртве у смислу члана 24. Конвенције, те да би постојећи законски оквир
 могао оставити без заштите нека лица
.
139. Основне одредбе у вези са остваривањем права оштећеног, односе се на његово право да делотворно учествује и штити своје интересе у кривичном поступку, да за ту сврху ангажује пуномоћника из реда адвоката, да од јавног тужиоца преузме кривично гоњење (члан 50. Законика о кривичном поступку)
. Оштећени има право да остварује накнаду материјалне и нематеријалне штете, да захтева повраћај ствари или поништај правног посла (члан 252. Законика о кривичном поступку)
. Јавни тужилац и суд воде рачуна о заштити оштећеног од увреде, претње и других напада, a могу захтевати да полиција предузме посебне мере заштите оштећеног. Право на правично суђење загарантовано Уставом Републике Србије ужива и оштећени, а оно се испољава као право да независни и непристрасни суд правично и у разумном року јавно расправи о његовим правима (право да извршилац кривичног дела буде оглашен кривим и осуђен у складу са законом и право на накнаду штете). Оштећени право на накнаду штете може остваривати у кривичном и парничном поступку.

140. Поступак за накнаду штете, рехабилитацију и остварење других права лица неосновано осуђених и неосновано лишених слободе прописан је Закоником о кривичном поступку (чланови 556 – 564)
. Право на накнаду штете, између осталог, припада лицу које је услед грешке или незаконитог рада органа неосновано лишено слободе (члан 560)
. Наследици могу остварити право на накнаду имовинске штете у складу са правилима о накнади штете прописаним Законом о облигационим односима (чланови 154 – 209). Решењем министра правде и државне управе формирана је Комисија за накнаду штете лицима неосновано лишеним слободе. 

141. Породичним законом
 прописано је да је орган старатељства дужан да постави привременог старатеља лицу чије је боравиште непознато, а оно нема законског заступника или пуномоћника, ради привремене заштите личности, права, или интереса тих лица (члан 132. став 2).
142. У Републици Србији постоји више удружења породица несталих лица у оружаним сукобима на простору бивше Југославије и конфликту на територији Аутономне покрајине Косово и Метохија, која представљају породице несталих лица, подносе њихове захтеве како према домаћим властима тако и другим странама у процесу, орагнизују округле столове, састанке, радиниоце о свим значајним темама и питањима за породице несталих како оних који се тичу процеса тражења, ексхумација и идентификација, па до правних и статусних питања. Удружења одржавају и меморијале и обележавају и друге за њих значајне датуме као што су Међународни дан несталих лица и Дан људских права.

143. У смислу члана 24. Конвенције, посебни поступци за добијање накнаде и одштете за жртве нису успостављени. Једини систематизовани и формализовани поступци су грађанске парнице за накнаду штете који се воде по правилима општег парничног поступка, у којима се жртва налази у позицији тужиоца који у потпуности сноси терет доказивања. Према последњим изменама Закона о парничном поступку
 у овим поступцима уведена је обавезна медијација сваки пут када се на страни тужене налази држава односно неки од њених органа. Пре покретања поступка тужбом, жртве или њихови чланови породица су у обавези да се обрате Републичком јавном правобранилаштву (Правобранилаштво) са захтевом за решење спора, док се Правобранилаштву даје рок од 60 дана да одговори на овај захтев. Ћутање управе се узима као негативан одговор (члан 193).

144. У погледу одштета жртвама може се говорити само у контексту судских поступака за накнаду нематеријалне и/или материјалне штете. У том погледу као могуће одштете постоје враћање у претходно стање уколико је реч о материјалној штети или о новчаној накнади нематеријалне штете. Република Србија није донела посебан програм рехабилитације за породице жртава присилног нестанка, нити има назнака о планираним корацима у овом правцу. Према Закону о правима цивилних инвалида рата
, чланом породице цивилне жртве рата сматра се члан породице лица које је погинуло или умрло
, чиме је једина опција која породицама несталих стоји на располагању поступак проглашења несталог лица за умрло уређено Законом о ванпарничном поступку (чланови 56 – 71) 
. 

145. Проблем са којим се породице несталих лица у Републици Србији суочавају је одредба Закона о правима цивилних жртава рата, према коме је прописано да је цивилни инвалид рата лице код кога наступи телесно оштећење од најмање 50% услед ране, повреде или озледе које су оставиле видне трагове, задобијене злостављањем или лишењем слободе од стране непријатеља за време рата, извођења ратних операција, од заосталог ратног материјала или непријатељских диверзантских, односно терористичких акција, чиме су породице жртава ратног злочина у Сјеверину додатно онемогућене да остваре права као породице несталих лица.
 Такође, проблем са којима се породице несталих лица суочавају представља непостојање Закона о несталим лицима, којим би се регулисао посебан статус ових лица и дефинисала права и бенефиције породица несталих особа, у складу са озбиљношћу и дуготрајношћу злочина присилног нестанка.
Члан 25.

Нелегално премештање деце подвргнуте присилном нестанку

146. У систему социјалне и породичноправне заштите и примени свих облика породичноправне заштите деце без родитељског старања, посебно усвојења, поштују се сва права деце утврђена УН Конвенцијом о правима детета
, као и сва права детета утврђена унутрашњим законским прописима, а посебно Породичним законом
.

147. Одредбом члана 107. Породичног закона, прописано је да је ништавно свако усвојење приликом чијег заснивања нису испуњени услови за његову пуноважност. Рушљиво је свако усвојење засновано под принудом или у заблуди (члан 108).  Право је сваког усвојеног детета да може да са навршених 15 година, самостално извршити увид у документа о свом усвојењу и матичну књигу рођених, уз претходну припрему: психолошко саветовање и подршку (члан 59).

148. Такође, поштујући међународне конвенције, а посебно Конвенцију о заштити деце и сарадњи у области међународног усвојења, иако Република Србија није њен званични потписник
, органи Републике Србије не спроводе поступке усвојења и поступак усвојења за децу стране држављане, који би се реализовали у току непосредне ратне опасности, или проглашеног ратног стања.

149. У другим случајевима пријаве нестанка деце, полицијски службеници Министарства унутрашњих послова поступају са нарочитом хитношћу у складу са одредбама Закона о полицији (члан 72), Законика о кривичном посутпку (члан 225. став 2. и члан 566) 
, Правилника о полицијским овлашћењима (чланови 61 – 63), уважавајући како домаће тако и међународне норме и стандарде у погледу поштовања дечијих права.

150. Акција против трговине људима (Астра) је организација цивилног друштва која једанаест година успешно води СОС телефон 011/785-0000 за жртве трговине људима као део програма подршке и помоћи жртвама у процесу опоравка и реинтеграције. Важан сегмент рада СОС телефона су потраге за несталим лицима за које постоје индиције да су нестала у ланцу трговине људима и које се реализују у сарадњи са организацијама и институцијама које се баве овим проблемом. Захваљујући сарадњи са разгранатом мрежом организација цивилног друштва у целом свету, у оквиру које комуникација није оптерећена формалним захтевима и бирократијом карактеристичном за државне службе, Астра је често била у прилици да особе нестале у ланцу трговине људима врло брзо пронађе и склони на безбедно место.

151. За једанаест година рада Астра СОС телефона (март 2002 – март 2013. године) примљено је укупно 18.056 позива упућених од стране 3.139 клијенткиња и клијената. Од тог броја позива, 3.204 чине позиви који нису у директној вези искључиво са трговином људима и 13% њих се односи на пријаве нестанка пунолетних особа у миру. Њихове породице су упућене искључиво на полицију и евентуално подршку организација цивилног друштва у иностранству. У случајевима који нису повезани са трговином људима, Астра је интервенисала кроз обезбеђивање контаката и логистичку помоћ.

152. Астра је 2012. године иницирала увођење јединственог европског телефонског броја 116000 за несталу децу у Републици Србији са циљем пружања свеобухватне помоћи родитељима/старатељима нестале деце и самој деци која су идентификована као нестала.

153. Републичка агенција за електронске комуникације (РАТЕЛ) је 17.05.2012. године доделила
 Астри на коришћење јединствени Европски телефонски број за несталу децу 116000, чиме су услуге овог броја постале доступне и у Републици Србији. Србија на овај начин постала прва земља Југоисточне Европе ван ЕУ у којој је сервис 116000 постао оперативан. На тај начин наша земља се придружује групи од 22 европских земаља у којима је овај вид помоћи родитељима/старатељима и несталој деци већ доступан. Основна активност Европског броја за несталу децу је да прима пријаве о несталој деци и прослеђује их полицији, да подршку родитељима/старатељима нестале деце, као и да пружи подршку у истрази. Број 116000 данас воде различите организације цивилног друштва у 16 европских земаља које сарађују међусобно, са полицијом и другим организацијама које се баве несталом децом. Овај вид међународне сарадње од посебне је користи, будући да непостојање некадашњих облика граничне контроле између земаља ЕУ олакшава транспорт несталих малолетника са територије једне државе чланице у другу и самим тим њихов проналазак чини мање вероватним. Такође, сарадњу цивилног сектора на међудржавном нивоу лакше је успоставити јер организације цивилног друштва нису обавезане строгим бирократским протоколима па у неким случајевима могу одреаговати брже од државних институција.

154. Улога организације цивилног друштва огледа се у пружању емоционалне подршке, психолошке и правне помоћи, упућивању на одговарајуће институције и по потреби пружање асистенције у комуникацији са надлежним службама. У случају да се нестало дете налази на територији стране државе овај вид помоћи је од посебног значаја због језичке баријере и немогућности родитеља да несметано комуницирају са полицијом у земљи у којој се њихово дете потенцијално налази.

155. За сада, функционисанје броја 116000 је финансирано искључиво од страних донатора. Нажалост, Република Србија буџетом још увек нема средства планирана за покривање трошкова овог сервиса. Оператери Телеком/МТС, Теленор и ВИП су подржали рад броја 116000 и у најкраћем року извршили неопходне техничке адаптације. 

156. Астра је покренула иницијативу за потписивање Меморандума о сарадњи између Министарства унутрашњих послова као последњег корака за успостављање броја 116000. У садашњој ситуацији, непостојање формализованих процедура значајно умањује ефикасност потраге и онемогућава координисану сарадњу на предметима нестале деце, као и правовремену и квалитетну подршку њиховим породицама и самој деци током опоравка.

� „Службени гласник РС”, број 98/2006.


� У овом тренутку у примени су Законик о кривичном поступку („Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010) и Законик о кривичном поступку („Службени гласник РС“, бр. 72/2011, 101/2011, 121/2012, 32/2013 и 45/2013). Законик о кривичном поступку („Сл.гласник РС”, бр.72/11, 101/11 и 121/12) се примењује од 1. октобра 2013. године изузев у поступцима за кривична дела за која је посебним законом одређено да поступа јавно тужилаштво посебне надлежности у ком случају се примењује од 15. јануара 2012. године (члан 608.) Од 1. октобра 2013, уколико не буде неке промене, престаје да вези Законик о кривичном поступку („Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010 – члан 607). Јавна тужилаштва посебне надлежности су Тужилаштво за организовани криминал и Тужилаштво за ратне злочине (члан 13. став 2. Закона о јавном тужилаштву  („Службени гласник РС”, бр. 63/2001, 42/2002, 39/2003,44/2004 и 61/2005, 46/06, 106/06 - одлука УСРС , 116/08 – др. Закон, 101/2011, 38/2012 одлука УС и 121/12).


� „Службени гласник РС“, бр. 72/2011, 101/2011, 121/2012, 32/2013 и 45/2013.


� „Службени гласник РС”, бр. 85/05, 88/05-испр; 107/05-испр; 72/09, 111/09 и 121/12.


� Раније: Окружни суд у Београду и Веће за ратне злочине Окружног суда у Београду


� „Службени гласник СРЈ“ број 37/1993.


� Члан 1. Кривичног законика предвиђа начело законитости - nullum crimen, nulla poena sine lege, а члан  5. Кривичног законика правила о временском важењу кривичног законодавства - tempus regit actum, односно правило о обавезној примени закона који је најблажи за учиниоца.


� Конвенција о спречавању и кажњавању злочина геноцида, одредбе о тешким повредама из четири Женевске конвенције из 1949. године, Конвенција о незастаревању ратних злочина и злочина против човечности из 1968. године, Међународни пакт о грађанским и политичким правима из 1966. године, I и II додатни протоколи уз Женевске конвенције из 1977. године, Конвенција о спречавању мучења из 1987. године.


� Пресуде Окружног суда у Београду, Већа за ратне злочине К.В. 4/05 (К-По2 9/10) од 18.9.2006. године и К.В. 5/05 (К-По2 10/10) од 12.6.2008. године.


Противзаконито затварање није изричито забрањена прописима међународног хуманитарног права који се примењују на унутрашњи оружани сукоб (Заједнички члан 3. Женевских конвенција и члан 6. II Додатног протокола уз Женевске конвенције). 


� Пресуде Оружног суда у Београду, Већа за ратне злочине К.В. 5/05 (К-По2 10/10) од 12.6.2008. године, К.В. 5/08 (К-По2 27/10) од 27.5.2009. године, Пресуда Вишег суда у Београду, Одељења за ратне злочине К-По2 28/10 од 22.11.2010. године. 


� Пресуде Оружног суда у Београду, Већа за ратне злочине К.В. 5/08 (К-По2 27/10) од 27.5.2009. године.


� Пресуде Окружног суда у Београду, Већа за ратне злочине, К.В. 4/06 (K Пo2 16-10) од 12.3.2009. године, К.В. 9/08 (К-По2 31/10) од 23.6.2009. године, К.В. 5/08 (К-По2 27/10) од 27.5.2009. године, К.В. 4/05 (К-По2 9/10) од 18.9.2006. године, К.В. 6/05 (К-По2 11/10) од 10.4.2007. године, пресуда Вишег суда у Београду, Одељења за ратне злочине К-По2 23/10 од 16.12.2011. године.


�„Службени гласник РС“, бр. 49/2006, 73/2006, 116/2006,53/2010 и 108/2012.


� Министарство спољних послова, Министарство одбране, Министарство унутрашњих послова, Министарство правде и државне управе, Министарство за рад и социјалну политику, Министарство финансија и привреде, Тужилаштво за ратне злочине, Канцеларија за за Косово и Метохију, Комесаријат за избеглице Републике Србије и Црвени крст Србије.


�„Службени гласник РС“, брoj 107/2012.


� Општим оквиром  одређени су правни основ, циљ, временски период, улоге и обавезе, циљеви, процедуре, улога МКЦК и СПГС и дата је могућност оснивања поткомитета. Радним правилима одређени су састав, председавајући, мандат и процедуре, састанци, регулисање трошкова рада, језици, утврђивање дневног реда, достављање документације, кворум, начин већања и доношења одлука и др. На Општи Оквир и Радна правила сагласност је дала Влада Републике Србије. У складу са Радним правилима Радне групе 2005. године основана је и Подгрупа за форензичка питања, са мандатом да руководи и унапреди форензички процес и убрза процес идентификација и ексхумација и која за свој рад одговара Радној групи.


� На поступање са посмртним остацима страдалих лица примењује се Законик о кривичном поступку и други прописи, који  регулишу ову материју (санитрани и прописи који се односе за заштиту здраваља).  Сви пронађени посмртни остаци се криминлистчко-технички обрађују, о чему се сачињава фототехничка документација, а увиђајем руководи судија надлежног вишег суда. Посмртни остаци се затим судско медицински обрађују и обдукују од стране судско медицинских вештака. Форензичке истраге се обављају у складу са националним прописима, правилима и стандардима струке. Форензичке истраге се врше по наредби надлежних судова и свака страна у поступку  има право на приговор. 


Посмртни остаци се након тога, прописно обележени, сахрањују на гробљима, постављју се спољашња гробна облежја и врши се скицирање места укопа, а ако се ради о већем броју посмртних остатака, они сахрањују на посебним парцелама, што се документује. Након увођења ДНК методе у процес идентификације, 2001. године, од свих посмртних остатака узимају се узорци за ДНК анлизу. У случајевима када је могућа, или се очекује брза идентификација, посмртни остаци се смештају на институте за судску медицину, где се чувају у прописаним условима, или се смештају у наменске објекте (контејнере специјално опремљене за те потребе). Примопредаја посмртних остатака породицама или заинтересованим странама, врши се у складу са прописаним процедурама. Обезбеђује се прописна погребна опрема, породице присуствују коначној идентификацији која се обавља на институтима за судску медицину или неком другом наменском објекту и том приликом им се од стране стручњака предочавају резулатати ДНК анализе, увид у целокупну расположиву фото и другу документацију, превоз посмртних остатака до места сахране ако се он врши у Републици Србији, или до границе, ако се ради о прекограничном преносу посмртних остатака. Уколико породица изрази жељу омогућено им је да виде посмртне остатаке.





� У склопу ексхумација, које су спроведене на територији Републике Србије ексхумирано је 846 посмртних остатака из три гробнице (Батајница, Перућац и Петровосело) од чега је 823 идентификовано  (97%) и 450 посмртних остака НН лица сахрањених у редовној процедури на градским гробљима, било да су пронађени у рекама, или су умрли у медицинским и другим установама од чега је 265 идентификовано (59%). Мониторинг је омогућен свим заинтересованим странама, а од 1.296 ексхумираних посмртних остатака идентификовано је и предато породицама 1.086 (84%) што потврђује висок степен професионализма, стручности и транспарентности у процесу.


� Комесаријат, Комисија и други државни органи у обавези су да се приликом аутоматске обраде података придржавају одредби Закона о заштити података о личности. Вођење јединствене евиденције несталих лица у оружаним сукобима и у вези са оружаним сукобима на простору бивше СФРЈ у периоду од 1991. до 1995. године и Аутономне покрајине Косово и Метохија у периоду од 1998. до 2000. године, вођење евиденције о ексхумираним, идентификованим и неидентификованим посмртним остацима из појединачних и масовних гробница и издавање потврда о чињеницама о којима се воде службене евиденције регулисани су законом.


� Споразум о сарадњи у тражењу несталих лица између Међународне комисије за нестала лица (ICMP) и Комисије Савезне Владе СР Југославије за хуманитарана питања и нестала лица, Протокол о размени форензичких експерата и експертиза који је потписан са УНМИК и Правила рада Форензичке подгрупе Радне Групе за нестала лица на територији Аутономне покрајине Косово и Метохија садрже одредбе које се  непосредно односе на на сарадњу у форензичком процесу и заштиту осетљивих податка. Полазећи од сложености ситуације у процесу ексхумација и идентификација жртава оружаних сукоба на простору бивше СФРЈ, јер се посмртни остаци ексхумирају након више година и у таквом стању да класичне методе идентификације нису довољне, методом ДНК анализе створене су могућности за сигурну идентификацију посмртних остатака. Комисија Савезне Владе СР Југославије за хуманитарна питања и нестала лица је потписала Споразум о сарадњи са Међународном комисијом за нестала лица (април 2002. године) и тиме ушла у њихов регионални ДНК програм.


� (1) Ко другог противправно затвори, држи затвореног или му на други начин противправно одузме или ограничи слободу кретања, казниће се затвором до три године.


(2) Ако дело из става 1. овог члана учини службено лице злоупотребом свог положаја или овлашћења,


казниће се затвором од шест месеци до пет година.


(3) Ако је противправно лишење слободе трајало дуже од тридесет дана или је вршено на свиреп начин или је лицу које је противправно лишено слободе услед тога тешко нарушено здравље или су наступиле друге тешке последице, учинилац ће се казнити затвором од једне до осам година.


(4) Ако је услед дела из ст. 1. и 3. овог члана наступила смрт лица које је противправно лишено слободе,


учинилац ће се казнити затвором од две до дванаест година.


(5) За покушај дела из става 1. овог члана казниће се.


� (1) Ко силом, претњом, обманом или на други начин одведе или задржи неко лице у намери да од њега или другог лица изнуди новац или какву другу имовинску корист или да њега или кога другог принуди да нешто учини, не учини или трпи, казниће се затвором од две до десет година. 


(2) Ко ради остварења циља отмице прети убиством или тешком телесном повредом отетом лицу,


казниће се затвором од три до дванаест година. 


(3) Ако је отето лице задржано дуже од десет дана или је према њему поступано на свиреп начин или му је тешко нарушено здравље или су наступиле друге тешке последице или ко дело из става 1. овог члана учини према малолетном лицу,


учинилац ће се казнити затвором од три до петнаест година. 


(4) Ако је услед дела из ст. 1. до 3. овог члана наступила смрт отетог лица или је дело извршено од стране групе, учинилац ће се казнити затвором од пет до осамнаест година.


(5) Ако је дело из ст. 1. до 3. овог члана извршено од стране организоване криминалне групе,


учинилац ће се казнити затвором од најмање пет година.


� „Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010.


� „Ако овим законом није другачије одређено, јавни тужилац је дужан да предузме кривично гоњење кад постоји основана сумња да је одређено лице учинило кривично дело за које се гони по службеној дужности.”


� „Службени гласник РС”, бр. 67/2003, 135/2004, 61/2005, 101/2007, 104/2009 и 101/2011.


� Члан 377. Закона о облигационим односима, „Сужбени лист СФРЈ“, бр. 29/78, 39/85, 45/89 - одлука УСЈ и 57/89, „Службени лист СРЈ“, бр. 31/93 и „Службени лист СЦГ“, бр. 1/2003 - Уставна повеља.


� (1) Кривично законодавство Републике Србије важи за сваког ко на њеној територији учини кривично дело. 


(2) Кривично законодавство Србије важи и за сваког ко учини кривично дело на домаћем броду, без обзира где се брод налази у време извршења дела. 


(3) Кривично законодавство Србије важи и за сваког ко учини кривично дело у домаћем цивилном ваздухоплову док је у лету или у домаћем војном ваздухоплову, без обзира где се ваздухоплов налазио у време извршења кривичног дела. 


(4) Ако је у случајевима из ст. 1. до 3. овог члана у страној држави покренут или довршен кривични поступак, кривично гоњење у Србији предузеће се само по одобрењу републичког јавног тужиоца. 


(5) Кривично гоњење странца у случајевима из ст. 1. до 3. овог члана може се, под условом узајамности, уступити страној држави.


� (1) Кривично законодавство Србије важи за држављанина Србије и кад у иностранству учини које друго кривично дело, осим кривичних дела наведених у члану 7. овог законика, ако се затекне на територији Србије или буде изручен Србији. 


(2) Под условима из става 1. овог члана кривично законодавство Србије важи и за учиниоца који је постао држављанин Србије пошто је учинио кривично дело.


� (1) Кривично законодавство Србије важи и за странца који ван територије Србије учини према њој или њеном држављанину кривично дело и кад нису у питању кривична дела наведена у члану 7. овог законика, ако се затекне на територији Србије или буде изручен Србији. 


(2) Кривично законодавство Србије важи и за странца који према страној држави или према странцу учини у иностранству кривично дело за које се по закону земље у којој је учињено може изрећи казна затвора од пет година или тежа казна, ако се затекне на територији Србије, а не буде изручен страној држави. Ако овим закоником није друкчије одређено, суд у таквом случају не може изрећи тежу казну од оне која је прописана законом земље у којој је кривично дело учињено.


� (1) У случају из чл. 8. и 9. овог законика кривично гоњење се неће предузети, ако је: 


	1) учинилац потпуно издржао казну на коју је у иностранству осуђен; 


	2) учинилац у иностранству правноснажном пресудом ослобођен или му је казна застарела или 	опроштена; 


	3) према неурачунљивом учиниоцу у иностранству извршена одговарајућа мера безбедности; 


	4) за кривично дело по страном закону за кривично гоњење потребан захтев оштећеног, а такав 	захтев није поднет. 


(2) У случају из члана 8. и члана 9. став 1. овог законика кривично гоњење се може предузети само ако се за кривично дело кажњава и по закону земље у којој је оно учињено, осим када постоји одобрење републичког јавног тужиоца или када је то предвиђено потврђеним међународним уговором.


(3) У случају из члана 9. став 2. овог законика, ако је у питању дело које је у време кад је извршено сматрано кривичним делом према општим правним начелима признатим у међународном праву, гоњење се може предузети у Србији по одобрењу републичког јавног тужиоца, без обзира на закон земље у којој је кривично дело учињено.


� Службени гласник РС“, број 20/2009.


� „Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� „Службени лист СФРЈ - Међународни уговори и други споразуми“, број 5/66.


� „Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010.


� „Службени лист СЦГ“ – Међународни уговори, бр. 9/2003, 5/2005, 7/2005.


� „Службени гласник РС“, бр. 72/2011, 101/2011, 121/2012, 32/2013 и 45/2013.


� „Свако се сматра невиним све док се његова кривица не утврди правноснажном одлуком суда. 


Државни органи, средства јавног обавештавања, удружења грађана, јавне личности и друга лица дужни су да се придржавају правила из става 1. овог члана и да својим јавним изјавама о кривичном поступку који је у току не вређају друга правила поступка, права окривљеног и оштећеног и независност, ауторитет и непристрасност суда.“





� „Окривљени има право да се брани сам или из стручну помоћ браниоца у складу са одредбама овог Законика“.


� „Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010.


� Исто.


� „Службени гласник РС“, бр. 72/2011, 101/2011, 121/2012, 32/2013 и 45/2013.


� „Службени гласник РС”, бр. 116/2007, 88/2009 и 101/2010.


� „Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� „Службени гласник РС”, брoj 85/2005.


� Исто.


� „(1) Ко сведоку или вештаку или другом учеснику у поступку пред судом или другим државним органом учини или обећа поклон или другу корист, или примени силу или претњу у намери да то лице давањем лажног исказа или недавањем исказа утиче на исход поступка, казниће се затвором од шест месеци до пет година и новчаном казном. 


(2) Ко у намери да спречи или отежа доказивање сакрије, уништи, оштети или делимично или потпуно учини неупотребљивом исправу, односно друге предмете који служе за доказивање,


казниће се затвором од три месеца до три године и новчаном казном. 


(3) Казном из става 2. овог члана казниће се и ко уклони, уништи, поквари, помери или премести какав гранични камен, земљомерски знак или уопште какав знак о својини на непокретности или о праву на употребу воде или ко у истој намери овакав знак лажно постави. 


(4) Ако је дело из става 2. овог члана учињено у кривичном поступку,


учинилац ће се казнити затвором од шест месеци до пет година и новчаном казном.“


� „Службени лист СРЈ - Међународни уговори“, број 10/2001.


� „Службени. лист СЦГ - Међународни уговори“, број 2/2006.


� Потписан 17.11.1995. године у Дејтону.


� Потписан 17.4.1996. године у Загребу.


� Потписан новембра 2001. године у Београду.


� Потисани 11.2.2002. године у Београду.


� Потписан 14.6.1994. године у Београду.


� Потписан 5.4.2002. године у Београду.


� Потписан 25.4.2012. године у Београду.


� Влада Републике Србије је својим закључком 05. Број: 018-1714/2012 од 9.3.2012. године усвојила текст наведеног Протокола, који је упућен Савету министра Босне и Херцеговине 2.4.2012. године.


� „Службени гласник РС“, број 109/2007.


� „Службени гласник РС“, број 97/2008.


� Закон о азилу, члан 6. став 2. и 3, Закон о странцима, члан 47. став 2. и 3.


� „Службени гласник РС”, бр. 101/2005, 116/2008, 111/2009.


� „Службени. гласник РС“, бр. 116/2007 и 72/2012.


� „Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� (1) Притвор се може одредити против лица за које постоји основана сумња да је учинило кривично дело ако:


1) се крије или ако се не може утврдити његова истоветност, или ако постоје друге околности које указују на опасност од бекства;


2) постоје околности које указују да ће уништити, сакрити, изменити или фалсификовати доказе или трагове кривичног дела или ако особите околности указују да ће ометати поступак утицањем на сведоке, вештаке, саучеснике или прикриваче;


3) особите околности указују да ће поновити кривично дело, или довршити покушано кривично дело, или да ће учинити кривично дело којим прети;


4) у својству оптуженог који је једном уредно позван, очигледно избегава да дође на главни претрес;


5) је за кривично дело које му се ставља на терет прописана казна затвора преко десет година, односно преко пет година за кривично дело са елементом насиља и ако је то оправдано због посебно тешких околности кривичног дела;


6) пресудом првостепеног суда лицу изречена казна затвора од пет година или тежа казна и ако је то оправдано због посебно тешких околности кривичног дела.


(2) У случају из тачке 1) став 1. овог члана, притвор који је одређен само због тога што се не може утврдити истоветност лица, траје док се истоветност не утврди. У случају из тачке 2) став 1. овог члана, притвор ће се укинути чим се обезбеде докази због којих је одређен. Притвор који је одређен на основу тачке 4) став 1. овог члана може трајати до објављивања пресуде.


� Исто.


� Исто.


� Исто.


� „Службени лист СЦГ - Међународни уговори“, бр. 16/2005 и 2/2006 и „Службени гласник РС - Међународни уговори“, број 7/2011.


� „Службени гласник РС“, број 54/2006.


� „Службени гласник РС“, бр. 101/2005, 63/2009 - одлука УС и 92/2011.


� „Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010.


� „Службени гласник РС“, бр. 107/2005, 72/2009, 88/2010, 99/2010 и 57/2011.


� „Службени гласник РС“, бр. 72/2010 и 6/2012.


� „Службени гласник РС“, бр. 120/2004, 54/2007, 104/2009 и 36/2010.


� Закон о извршењу кривичних санкција, члан 245;  Законик о кривичном поступку („Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010), члан 152. став 1.


� Први тренинг за лекаре на тему трговине људима одржан је 26. и 27.5.2004. године. Полазници семинара су били лекари из пограничних подручја у Србији и то из Вршца, Шида, Сенте, Великог Градишта, Љубовије, Власотинца, Бабушнице, Новог Пазара, Врања и Зајечара. Овај тренинг је одржан у сарадњи са Институтом за судску медицину Медицинског факултета у Београду. На тренингу се показало да лекари долазе у контакт са жртвама трговине људима у свом раду, али да нису били обучени да их препознају и да никад нису пријављивали овакве случајеве зато што нису ништа знали о активностима на пољу борбе против трговине људима. Ово је био први тренинг на тему трговине људима који је икада организован за циљну групу лекара и медицинскиг особља. 


После првог тренинга за лекаре одржаног у мају 2004 године, организација цивилног друштва „Астра“ је, у сарадњи са Институтом за судску медицину Медицинског факултета у Београду, а уз подршку Организације за европску безбедност и сарадњу (ОЕБС мисија у Србији), одржала још један дводневни семинар 23. и 24.3.2007. године у Београду под називом „Упознавање са проблемом трговине људима и основним судско-медицинским принципима документовања телесних повреда код (потенцијалних) жртава трговине људима“. Семинару је присуствовало 32 лекара из 15 здравствених центара (или домова здравља) са територије града Београда.


� „Службени гласник РС“, бр. 88/2009, 55/2012 - одлука УС и 17/2013.


� „Службени гласник РС“, бр. 72/2011, 101/2011, 121/2012, 32/2013 и 45/2013.


� Чланови 50 – 67. Законика о кривичном поступку („Службени гласник РС“, бр. 72/2011, 101/2011, 121/2012, 32/2013 и 45/2013).


� Право жртве да зна истину у вези са околностима присилног нестанка, судбину несталог, као и


адекватну накнаду за штету која је претрпљена услед ускраћивања тог права.


� „Службени гласник РС“, бр. 72/2011, 101/2011, 121/2012, 32/2013 и 45/2013.


� Исто.


� Видети Одељак 2. Закона о облигационим односима. 


� „Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010.


� Исто.


� „Службени гласник РС“, бр. 18/2005 и 72/2011 - др. закон.


� „Службени гласник РС“, број 72/2011.


� „Службени гласник РС“, број 52/96.


� Закон о правима цивилних инвалида рата, Службени гласник Републике Србије, бр. 85/2005, 88/2005 - испр., 107/2005 - испр., 72/2009, 111/2009 и 121/2012.


� „Службени гласник СРС“, бр. 25/82 и 48/88 и „Службени гласник РС“, број 46/95 – други закон, 18/2005- други закон и 85/2012.


� За отмицу и убиство 16 Бошњака, грађана Републике Србије из општине Сјеверин, који су отети  у октобру 1992. године из аутобуса у месту Миоче (Босна и Херцеговина), а затим одведени у Вишеград, где су мучени и на обали реке Дрине убијени, осуђена су четворица припадника јединице Осветници, која је деловала у оквиру Вишеградске бригаде Војске Републике Српске. Од 16 жртава, до 2013. године, пронађено је само тело једне жртве – Медредина Хоџића, у мају 2010. године, приликом ексхумације исушеног акумулационог језера Перућац.  


� „Службени лист СФРЈ - Међународни уговори", број 15/90 и „Службени. лист СРЈ - Међународни уговори“, бр. 4/96 и 2/97.


� Ту пре свега указујемо на стриктно поштовање права детета: право на познавање порекла (члан 59); право на живот са родитељима, (члан 60. став 1. Породичног закона) и  право детета на идентитет (члан 59. став 3. Породичног закона).


� Процес ратификације Хашке конвенције о међународном усвојењу је у току. Предлог закона  о потврђивању конвенције поднет је Народној скупштини  Републике Србије у фебруару 2013. године.


� „Службени лист СРЈ“, бр. 70/2001 и 68/2002 и „Службени гласник РС“, бр. 58/2004, 85/2005, 115/2005, 85/2005 - др. закон, 49/2007, 20/2009 - др. закон, 72/2009 и 76/2010.


� Решење број 1-01-345-20/12-1.
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